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II

(Nezakonodajni akti)

MEDNARODNI SPORAZUMI

Obvestilo o zaCetku veljavnosti Sporazuma med Evropsko unijo in Republiko Moldavijo
o operativnih dejavnostih, ki jih Evropska agencija za mejno in obalno straZo izvaja v Republiki
Moldaviji

Sporazum med Evropsko unijo in Republiko Moldavijo o operativnih dejavnostih, ki jih Evropska agencija za mejno in
obalno strazo izvaja v Republiki Moldaviji, bo zacel veljati 1. novembra 2022, potem ko je bil 15. septembra 2022
zakljucen postopek iz ¢lena 22(2) Sporazuma.
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UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/1636
z dne 5. julija 2022

o dopolnitvi Direktive Sveta (EU) 2020/262 z doloéitvijo strukture in vsebine dokumentov,
izmenjanih v okviru gibanja trosarinskega blaga, ter dolo¢itvijo praga za izgube zaradi narave blaga

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta (EU) 2020/262 z dne 19. decembra 2019 o dolo¢itvi splosnega reZima za tro$arino (') ter
zlasti clenov 6(10), 29(1) in 43(1) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Vskladu s ¢lenom 6(7) Direktive (EU) 2020/262 se delna izguba zaradi narave blaga, do katere pride med gibanjem
pod rezimom odloga placila trodarine med drzavami ¢lanicami, ne $teje za sprostitev v porabo, Ce je koli¢ina izgube
niZja od skupnega praga za delno izgubo za to trosarinsko blago, razen ¢e drzava clanica utemeljeno sumi, da gre za
goljufijo ali nepravilnost. V skladu s ¢lenom 45(2) navedene direktive v primeru delne izgube zaradi narave blaga, do
katere pride med njegovim prevozom na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni drzava ¢lanica, v kateri je bilo spros¢eno
v porabo, ne nastane obveznost za placilo troSarine v tej drzavi ¢lanici, ¢e koli¢ina izgube ne presega zadevnega
skupnega praga za delno izgubo, razen Ce drzava c¢lanica utemeljeno sumi, da gre za goljufijo ali nepravilnost. Za
zagotovitev enotne obravnave delnih izgub po vsej Uniji bi bilo treba dolo¢iti skupni prag za delno izgubo za
tobacne izdelke. Ob upostevanju zlasti narave izdelkov, njihovih fizicnih in kemi¢nih lastnosti ter obstojecih
nacionalnih pragov bi bilo treba skupni prag za delno izgubo za tobacne izdelke dolociti na 0 %.

(2)  Da bi se $telo, da gibanje trosarinskega blaga poteka pod rezimom odloga placila trosarin, se morajo v skladu
z Direktivo (EU) 2020/262 uporabljati elektronski administrativni dokumenti, izmenjani prek racunalnigko
podprtega sistema iz Sklepa (EU) 2020/263 Evropskega parlamenta in Sveta (3. Direktiva predpisuje tudi uporabo
nadomestnih dokumentov v primerih, ko ta racunalnisko podprti sistem ni na voljo v odpremni drzavi ¢lanici.
Struktura in vsebina teh dokumentov bi morali zagotoviti enotno izpolnjevanje potrebnih formalnosti in olajsati
nadzor gibanj trodarinskega blaga.

(3)  Direktiva (EU) 2020/262 predpisuje uporabo elektronskih poenostavljenih administrativnih dokumentov za gibanje
troSarinskega blaga, ki je bilo spros¢eno v porabo na ozemlju ene drzave ¢lanice in se giba na ozemlje druge drzave
¢lanice, da bi se tam dobavilo v komercialne namene. Predpisuje tudi uporabo nadomestnih dokumentov v nekaterih
posebnih primerih. Struktura in vsebina teh dokumentov bi morali zagotoviti enotno izpolnjevanje potrebnih
formalnosti in olaj$ati nadzor gibanj trosarinskega blaga.

() ULL 58, 27.2.2020, str. 4.
(*) Sklep (EU) 2020/263 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2020 o informatizaciji gibanja in nadzora trosarinskega blaga
(prenovitev) (UL L 58, 27.2.2020, str. 43).
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(4)

Za zagotovitev, da so dokumenti, izmenjani prek ra¢unalnisko podprtega sistema v skladu s ¢leni 20 do 25 Direktive
(EU) 2020/262, zlahka razumljivi v vseh drzavah ¢lanicah in se lahko obdelujejo v racunalnisko podprtem sistemu,
bi bilo treba dolociti strukturo in vsebino takih sporocil o preklicu elektronskega administrativnega dokumenta,
spremembi namembnega kraja in razdelitvi gibanja.

Pravila o strukturi in vsebini dokumentov, izmenjanih v okviru gibanja troSarinskega blaga, in o pragu za izgube
zaradi narave blaga bodo morali v $tevilnih primerih uporabljati skupaj tako gospodarski subjekti, ki se ukvarjajo
z gibanjem trosarinskega blaga znotraj EU, kot so toba¢ni izdelki, kot tudi organi drzav ¢lanic, ki spremljajo te
dejavnosti. Zato bi jih bilo treba zaradi enostavnosti in preglednosti ter da bi se olajsala njihova uporaba in
preprecilo kopicenje pravil, dolociti v enem samem aktu.

Ker pravila, dolocena s to uredbo in Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2022/1637 (°), nadomescajo pravila iz uredb
Komisije (EGS) §t. 3649/92 () in (ES) 3t. 684/2009 (*), bi bilo treba nadomes¢eni uredbi razveljaviti.

V skladu s ¢lenom 54 Direktive (EU) 2020/262 morajo drzave ¢lanice dovoliti prejem trosarinskega blaga v skladu
s formalnostmi iz ¢lenov 33, 34 in 35 Direktive Sveta 2008/118/ES (%) do 31. decembra 2023. Zato bi bilo treba
Uredbo (EGS) 3t. 3649/92 do tega dne uporabljati za gibanje troSarinskega blaga, ki se je zacelo pred datumom
zaletka uporabe te uredbe.

V skladu s ¢lenom 55(1) Direktive (EU) 2020/262 morajo drzave ¢lanice od 13. februarja 2023 uporabljati ukrepe,
potrebne za uskladitev s ¢lenom 6, ¢leni 20 do 22, ¢leni 25 do 29, ¢leni 36 do 40 in ¢lenom 45 navedene direktive.
Zato bi bilo treba to uredbo uporabljati od navedenega datuma —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Prag za izgubo zaradi narave blaga za tobacne izdelke

Skupni prag za delno izgubo iz ¢lenov 6(7) in 45(2) Direktive (EU) 2020/262 za tobacne izdelke, ki spadajo na podrogje
uporabe Direktive Sveta 2011/64/EU (), je 0 %.

Clen 2

Zahteve za sporocila, ki se izmenjujejo prek racunalnisko podprtega sistema

Sporocila, izmenjana v skladu s ¢leni 20 do 25 ter ¢lenoma 36 in 37 Direktive (EU) 2020/262, so skladna s Prilogo I k tej
uredbi. Ce je treba nekatere podatkovne elemente v teh sporocilih izpolniti z oznakami v skladu s Prilogo 1, se uporabijo
oznake iz Priloge II.

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2022/1637 z dne 5. julija 2022 o dolocitvi pravil za uporabo Direktive Sveta (EU) 2020/262 v zvezi
z uporabo dokumentov v okviru gibanja trodarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine in gibanja trosarinskega blaga po
sprostitvi v porabo ter o dolocitvi obrazca, ki se uporabi za potrdilo o oprostitvi (glej stran 57 tega Uradnega lista).

Uredba Komisije (EGS) 3t. 3649/92 z dne 17. decembra 1992 o poenostavljenem spremnem dokumentu za gibanje troSarinskih
izdelkov v Skupnosti, ki so bili spro¢eni za porabo v drzavi ¢lanici odpreme (UL L 369, 18.12.1992, str. 17).

Uredba Komisije (ES) $t. 684/2009 z dne 24. julija 2009 o izvajanju Direktive Sveta 2008/118/ES v zvezi z ra¢unalniskimi postopki za
gibanje trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine (UL L 197, 29.7.2009, str. 24).

Direktiva Sveta 2008/118/ES z dne 16. decembra 2008 o splosnem rezimu za tro3arino in o razveljavitvi Direktive 92/12/EGS
(ULL 9, 14.1.2009, str. 12).

Direktiva Sveta 2011/64/EU z dne 21. junija 2011 o strukturi in stopnjah trosarine, ki velja za toba¢ne izdelke (UL L 176, 5.7.2011,
str. 24).
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Clen 3

Osnutek elektronskega administrativnega dokumenta in elektronski administrativni dokument

Osnutek elektronskega administrativnega dokumenta, predloZen v skladu s ¢lenom 20(2) Direktive (EU) 2020/262, in
elektronski administrativni dokument, opremljen z administrativno referenéno oznako v skladu s ¢lenom 20(3), tretji
pododstavek, navedene direktive, izpolnjujeta zahteve veljavnih dolocb iz tabele 1 v Prilogi I k tej uredbi.

Clen 4

Osnutek elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta in elektronski poenostavljeni
administrativni dokument

Osnutek elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta, predlozen v skladu s ¢lenom 36(1) Direktive (EU)
2020/262, in elektronski poenostavljeni administrativni dokument, opremljen z administrativno referen¢no oznako
v skladu s ¢lenom 36(2), tretji pododstavek, navedene direktive, izpolnjujeta zahteve veljavnih doloc¢b iz tabele 1
v Prilogi I k tej uredbi.

Clen 5
Sporocila o preklicu elektronskega administrativnega dokumenta

Sporocila o preklicu elektronskega administrativnega dokumenta iz ¢lena 20(6) Direktive (EU) 2020/262 izpolnjujejo
zahteve iz tabele 2 v Prilogi I k tej uredbi.

Clen 6
Sporodila o spremembi namembnega kraja pri gibanju trosarinskega blaga

Sporocila o spremembi namembnega kraja iz ¢lena 20(7) in ¢lena 36(5) Direktive (EU) 2020/262 izpolnjujejo zahteve iz
tabel 3 in 4 v Prilogi I k tej uredbi.

Clen 7
Sporodila o razdelitvi gibanja energentov pod rezimom odloga placila trosarine

Sporocila o razdelitvi gibanja energentov pod rezimom odloga placila trosarine iz ¢lena 23 Direktive (EU) 2020/262
izpolnjujejo zahteve iz tabel 4 in 5 v Prilogi I k tej uredbi.

Clen 8
Sporodila o koncu gibanja trosarinskega blaga

Porotilo o prejemu, predlozeno v skladu s ¢lenom 24(1) ali ¢lenom 37(1) Direktive (EU) 2020/262, in porocilo o izvozu iz
¢lena 25 navedene direktive, izpolnjujeta zahteve iz tabele 6 v Prilogi I k tej uredbi.

Clen 9

Nadomestni dokumenti

1.  Nadomestni dokumenti iz ¢lena 26(1), tocka (a), in ¢lena 38(1), tocka (a), Direktive (EU) 2020/262 vsebujejo
podatkovne elemente, skupine podatkov in podskupine podatkov iz stolpcev A in B tabele 1 v Prilogi I k tej uredbi.
Podatkovni elementi ter skupine in podskupine podatkov, ki jim ti elementi pripadajo, so opredeljeni s Stevilkami in
¢rkami v stolpcih A in B tabele 1 v Prilogi I k tej uredbi.
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2. Informacije o spremembi namembnega kraja blaga in razdelitvi gibanja energentov, ki jih posiljatelj sporoci
pristojnim organom odpremne drzave clanice v skladu s ¢lenoma 26(4) in 38(4) Direktive (EU) 2020/262, se prikazejo
v obliki podatkovnih elementov, skupin podatkov in podskupin podatkov, kot je doloceno v stolpcih A in B tabele 3
v Prilogi I k tej uredbi ali stolpcih A in B tabele 5 v Prilogi I k tej uredbi, kot je ustrezno. Vsi podatkovni elementi ter
skupine in podskupine podatkov, ki jim ti elementi pripadajo, so opredeljeni s Stevilkami in ¢rkami v stolpcih A in B tabele
3 v Prilogi I k tej uredbi ali stolpcih A in B tabele 5 v Prilogi I, kot je ustrezno.

3. Nadomestni dokumenti iz ¢lena 27(1) in (2) ter ¢lena 39 Direktive (EU) 2020/262 se naslovijo z ,Nadomestno
porocilo o prejemu za gibanja troSarinskega blaga“ ali ,Nadomestno porocilo o izvozu za gibanja troSarinskega blaga pod
rezimom odloga placila troarine®, kot je ustrezno. Podatki se prikazejo v obliki podatkovnih elementov, skupin podatkov

in podskupin podatkov, kot je doloceno v stolpcih A in B tabele 6 v Prilogi I. Vsi podatkovni elementi ter skupine in
podskupine podatkov, ki jim pripadajo, se identificirajo s $tevilkami in ¢rkami iz stolpca A in stolpca B tabele 6 v Prilogi L.

Clen 10
Razveljavitev
Uredbi (EGS) 3t. 3649/92 in (ES) $t. 684/2009 se razveljavita z u¢inkom od 13. februarja 2023.

Ne glede na prvi odstavek se Uredba (EGS) t. 3649/92 uporablja do 31. decembra 2023 za gibanja blaga, ki so se zacela
pred 13. februarjem 2023.

Clen 11

Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 13. februarja 2023.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. julija 2022

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA T

Sporocila, ki se uporabljajo za gibanje trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine ali ki
je bilo predhodno sprosceno v porabo na ozemlju ene drzave ¢lanice in se giba na ozemlje druge
drZzave ¢lanice, da se tam dobavi v komercialne namene

POJASNJEVALNE OPOMBE

1. Podatkovni elementi elektronskih sporo¢il ('), izmenjanih v skladu s ¢leni 20 do 25 ter ¢lenoma 36 in 37 Direktive (EU)
2020/262, so strukturirani v skupine podatkov in, ¢e je ustrezno, v podskupine podatkov, kot so dolocene v tabelah 1
do 6 v tej prilogi. Stolpci tabel 1 do 6 vsebujejo naslednje informacije:

(a) stolpec A: Steviléna oznaka (Stevilka), dodeljena vsaki skupini in podskupini podatkov. Vsaka podskupina sledi
zaporedni Stevilki (pod)skupine podatkov, katere del je (na primer: Ce je $tevilka skupine podatkov 1, je ena
podskupina podatkov te skupine 1.1, ena podskupina podatkov te podskupine pa 1.1.1);

(b) stolpec B: abecedna oznaka (¢rka), dodeljena vsakemu podatkovnemu elementu v (pod)skupini podatkov;
(c) stolpec C: opredelitev (pod)skupine podatkov ali podatkovnega element;

(d) stolpec D: vrednost vsake (pod)skupine podatkov ali podatkovnega elementa, ki prikazuje, ali je vpis ustreznih
podatkov:

(i) nujen (,R“— Required), kar pomeni, da je podatke treba navesti. Ce je (pod)skupina podatkov oznacena z , 0"
(Optional) — izbirno ali ,C* (Conditional) — pogojno, so lahko podatkovni elementi znotraj te skupine Se vedno
oznaceni z ,R“ (nujno), kadar se pristojni organi drzave ¢lanice odlotijo, da je treba podatke v tej (pod)skupini

podatkov izpolniti, ali kadar velja pogoj;

(ii) izbiren (,0“ — Optional), kar pomeni, da je vpis podatkov izbiren za osebo, ki predloZi sporocilo (posiljatelj ali
prejemnik), razen ¢e drzava ¢lanica dolodi, da so podatki nujni v skladu z moZnostjo iz stolpca E za nekatere
izbirne (pod)skupine podatkov ali podatkovne elemente;

(iti) pogojen (,C* — Conditional), kar pomeni, da je uporaba (pod)skupine podatkov ali podatkovnega elementa
odvisna od drugih (pod)skupin podatkov ali podatkovnih elementov v istem sporoéilu;

(iv) odvisen (,D“ — Dependent), kar pomeni, da je uporaba (pod)skupine podatkov ali podatkovnega elementa
odvisna od pogoja, ki ga ra¢unalnisko podprt sistem ne more preveriti, kot je dolo¢eno v stolpcih E in F;

(e) v stolpcu E so navedeni pogoji za podatke, katerih vnos je pogojen, opredeljena je uporaba izbirnih in odvisnih
p pogo) p J€ POgoj p jena je up
podatkov, ¢e je to potrebno, navedeno pa je tudi, katere podatke morajo zagotoviti pristojni organi;

(f) v stolpcu F so navedena pojasnila o izpolnjevanju sporocila, ¢e je to potrebno;
(g) v stolpcu G je navedeno:

(i) za nekatere (pod)skupine podatkov $tevilka, kateri sledi znak ,x“, ki pomeni, kolikokrat se lahko (pod)skupina
podatkov ponovi v sporo¢ilu (privzeto = 1);

(i) znacilnosti o vrsti in dolZini podatkov za vsak podatkovni element, razen podatkovnih elementov, ki pomenijo
¢as infali datum. Oznake za vrste podatkov so ,a“ za abecedno, ,n“ za numeri¢no in ,an“ za alfanumeri¢no.

Stevilka, ki sledi oznaki, pomeni sprejemljivo dolzino podatkov za zadevni podatkovni element. Neobvezni
piki pred kazalnikom dolzine pomenita, da dolzina podatkov ni dolocena, lahko pa imajo najve¢ toliko
znakov, kolikor jih dolo¢a kazalnik dolZine. Vejica v dolzini podatkov pomeni, da podatki lahko vsebujejo
decimalne Stevilke, pri ¢emer znak pred vejico doloc¢a skupno dolzino atributa, znak za vejico pa doloca
najvecje dovoljeno Stevilo znakov za decimalno vejico;

(") Kadar se v skladu s ¢lenom 9 te uredbe za nadomestne dokumente iz ¢lenov 26, 27, 38 in 37 Direktive (EU) 2020/262 uporabljajo
nekatere zahteve iz te priloge, se za navedene dokumente smiselno uporabljajo pojasnjevalne opombe.
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(ili) za podatkovne elemente, ki pomenijo ¢as in/ali datum, navedba ,date”, ,time“ ali ,dateTime*, kar pomeni, da je
treba navesti datum, ¢as ali datum in ¢as, pri ¢emer se uporabi standard ISO 8601 za prikaz datumov in casa.

2. Vtabelah od 1 do 6 se uporabljajo naslednje okrajsave:
(@) .e-AD“ elektronski administrativni dokument;
(b) .e-SAD* elektronski poenostavljeni administrativni dokument;

¢) ,ARC“ administrativna referencna oznaka;

(=)

(

(d) ,SEED* sistem za izmenjavo podatkov o troSarinah iz ¢lena 19(1) Uredbe Sveta (EU) §t. 389/2012 (3;
(e) ,uvozna EUL" uvozna enotna upravna listina;
(

f) ,oznaka KN“ Oznaka kombinirane nomenklature.

() Uredba Sveta (EU) §t. 389/2012 z dne 2. maja 2012 o upravnem sodelovanju na podro¢ju troarin in o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 2073/2004 (UL L 121, 8.5.2012, str. 1).



Tabela 1

(iz ¢clenov 3, 4 in 9(1))

Osnutek elektronskega (poenostavljenega) administrativnega dokumenta in elektronski (poenostavljeni) administrativni dokument

ATRIBUT

Vrsta sporocila Mozne vrednosti so: nl
1= standardna vloga (uporabiti jo je treba v vseh primerih gibanja blaga pod
rezimom odloga placila troSarine, razen kadar je vloga povezana z izvozom
s hi$nim carinjenjem),
2= vloga za izvoz s hi$nim carinjenjem za gibanje blaga pod rezimom odloga
placila trosarine,
3=vloga za placane dajatve (uporablja se za gibanje blaga, ki je Ze bilo
spro§¢eno v porabo).
Ta vrsta sporocila ne sme biti navedena v e-AD/e-SAD, ki je opremljen z ARC, ali
v nadomestnem dokumentu iz ¢lena 9(1).
Zastavica ,R“za predlozitev e-AD[e-SAD za | MozZne vrednosti: nl

naknadne vloge

gibanje, ki se je zacelo na podlagi
nadomestnega dokumenta iz ¢lena
9(1).

0= ne drzi,
1= drzi.
Privzeta vrednost je ,ne drzi“.

Ta podatkovni element ne sme biti naveden v e-AD/e-SAD, ki je opremljen z ARC,
ali v nadomestnem dokumentu iz ¢lena 9(1).

GIBANJE
TROSARINS-
KEGA BLAGA
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Oznaka vrste
namembnega
kraja

Navedite namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih vrednosti:

trosarinsko skladisce (Clen 16(1), tocka (a)(i), Direktive (EU) 2020/262),
registrirani prejemnik (¢len 16(1), tocka (a)(ii), Direktive (EU) 2020/262),

zalasni registrirani prejemnik (¢len 16(1), tocka (a)(ii), in ¢len 18(3)
Direktive (EU) 2020/262),

neposredna dobava (¢len 16(4) Direktive (EU) 2020/262),

oproséeni prejemnik (¢len 16(1), tocka (a)(iv), Direktive (EU) 2020/262),
izvoz (Clen 16(1), tocka (a)(iii) in (a)(v), Direktive (EU) 2020/262),
neznan namembni kraj (neznan prejemnik; ¢len 22 Direktive (EU)
2020/262),

namembni kraj — certificirani prejemnik (Clen 33(1) Direktive (EU)
2020/262),

10 = namembni kraj — zaCasni certificirani prejemnik (¢len 33(1) in ¢len 35(8)

Direktive (EU) 2020/262);

11 = namembni kraj — vrnitev v kraj odpreme posiljatelja.

Cas poti

Navedite obicajen ¢as, ki je potreben za pot ob upostevanju prevoznega sredstva in
razdalje, in ga izrazite v urah (H) ali dnevih (D), ki jim sledi dvomestna 3tevilka
(primer: H12 ali D04). Navedba za ,H* mora biti manjsa ali enaka 24. Oznaka za

,D“ mora biti manjsa ali enaka moznim vrednostim za najdaljsi ¢as poti za
posamezni nacin prevoza v Prilogi II, Seznam oznak 12.

an3
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Ureditev prevoza Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prvega prevoza, z eno od naslednjih nl
vrednosti:
1= posiljatelj,
2= prejemnik,
3 = lastnik blaga,
4= drugo.
ARC Zagotovijo pristojni organi Glejte Prilogo I, Seznam oznak 2. an21
odpremne drzave ¢lanice ob
potrditvi osnutka e-AD/e-SAD.
Datum in Cas Zagotovijo pristojni organi Navedeni ¢as je lokalni ¢as. dateTime
potrditve odpremne drzave ¢lanice ob
e-AD[e-SAD potrditvi osnutka e-AD/e-SAD.
Zaporedna Zagotovijo pristojni organi Oznaceno z 1 ob zacetni potrditvi in se poveca za 1 v vsakem e-AD[e-SAD, ki ga | n..2
Stevilka odpremne drzave ¢lanice ob oblikujejo pristojni organi odpremne drzave ¢lanice ob vsaki spremembi
potrditvi osnutkae-AD[e-SAD inza | namembnega kraja.
vsako spremembo namembnega
kraja.
Datum in ¢as Datum in ¢as potrditve sporocila Navedeni ¢as je lokalni Cas. dateTime

potrditve o spremembi namembnega kraja iz
posodobitve tabele 3, ki ju zagotovijo pristojni
organi odpremne drzave ¢lanice
v primeru spremembe
namembnega kraja.
GOSPODARSKI
SUBJEKT posiliatelj
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Trosarinska Navedite veljavno eviden¢no $tevilko SEED imetnika troSarinskega skladisca, anl3

Stevilka registriranega posiljatelja, certificiranega posiljatelja ali zacasnega certificiranega

gospodarskega posiljatelja.

subjekta

Ime an..182

gospodarskega

subjekta

Ime ulice an..65

Hi$na $tevilka an..11

Postna Stevilka an..10

Mesto an..50

NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
uporablja v tej skupini podatkov.

GOSPODARSKI ,R“, Ce je oznaka vrste porekla

SUBJEKT kraj v polju 9d ,1“ ali ,,3“

odpreme

Sklic tro$arinskega ,R Ce je oznaka vrste porekla Navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED odpremnega trosarinskega skladis¢a. | anl3

skladisca v polju 9d ,, 1

Ime Za polja 3b, 3¢, 3e in 3f: an..182

gospodarskega ,R Ce je oznaka vrste porekla

subjekta v polju 9d ,,3“

Ime ulice an..65

Hi8na $tevilka an..11

Postna Stevilka an..10

Mesto an..50
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NAD_LNG ,R*, Ce je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
URAD odpreme — ,R* Ce je oznaka vrste porekla
uvoz v polju 9d ,2
Referen¢na Navedite oznako carinskega urada, odgovornega za sprostitev v prosti promet. an8
Stevilka urada Glejte Prilogo II, Seznam oznak 4.
GOSPODARSKI ,R razen za vrsto sporocila ,2 —
SUBJEKT vloga za izvoz s hisnim
prejemnik carinjenjem” ali za oznako vrste
namembnega kraja 8
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a).
Identifikacija — ,R" za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
gospodarskega negakrajal,2,3,4,9,10in11. ) . i o ) ) 5
subjekta — 1, 2, 3, 4,9 in 10: navedite veljavno evidencno $tevilko SEED imetnika trosa-
— ,0“ za oznako vrste namemb- rinskega skladi$Ca, registriranega prejemnika, zacasnega registriranega prejem-
nega kraja 6. nika, certificiranega prejemnika ali zacasnega certificiranega prejemnika,
— ta podatkovni element se ne | — 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa posiljatelja
uporablja za oznako vrste v uradu izvoza.
namembnega kraja 5 ) ) L ) . B ) .
— 11: navedite veljavno eviden¢no $tevilko SEED prejemnika, ki je prvotni certi-
(glejte oznake vrste namembnega ficirani posiljatelj ali zacasni certificirani posiljatelj gibanja.
kraja v polju 1a).
Ime an..182
gospodarskega
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na $tevilka an..11

Tyt 1
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Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
uporablja v tej skupini podatkov.
Stevilka EORI — ,0 za oznako vrste namemb- | Navedite 3tevilko EORI osebe, ki je odgovorna za vlozitev izvozne deklaracije, kot | an..17
nega kraja 6. je dolo¢eno v ¢lenu 21(1) Direktive (EU) 2020/262.
— ta podatkovni element se ne
uporablja za oznako vrste
namembnega kraja 1, 2, 3, 4,
58,9,10in 11.
(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju 1a).
DODATNI ,R“za oznako vrste namembnega
PODATKI kraja 5
O GOSPODARS- , .
KEM SUB}EKTU (gle}te oznake vrste namembnega km)a
prejemnik v pol}u Ia).
Oznaka drzave Navedite namembno drZavo ¢lanico z oznako drzave iz Priloge II, Seznam oznak | a2
¢lanice 3.
Serijska Stevilka R, Ce je serijska $tevilka navedena an..255

potrdila
0 oprostitvi

v potrdilu o oprostitvi placila
tro$arine iz Izvedbene uredbe (EU)
2022/1637

GOSPODARSKI
SUBJEKT kraj
dobave

— ,R“ za oznako vrste namemb-
nega kraja 1, 4, 9 in 10;

— ,0“ za oznako vrste namemb-
nega kraja 2, 3in 5

(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju 1a).

Navedite dejanski kraj dobave trosarinskega blaga.
Skupina podatkov za oznako vrste namembnega kraja 2:

— je ,O“ za e-AD, ker lahko odpremna drzava ¢lanica v to polje vnese naslov
registriranega prejemnika, opredeljenega v SEED,

— se ne uporablja za osnutek e-AD.
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Identifikacija — ,R* za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
ospodarskega nega kraja 1, 9 in 10;
fub})ekta 8 B4 K — 1:navedite veljavno eviden¢no stevilko SEED namembnega troSarinskega skla-
— ,0“ za oznako vrste namemb- disca,
nega kraja 2, 3in 5
g ) — 2,3,5,9in 10: navedite identifikacijsko stevilko za DDV ali drug identifikator.
(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju 1a).
Ime — ,R* za oznako vrste namemb- an..182
gospodarskega nega kraja 1, 2, 3, 5, 9 in 10
subjekta
— ,0 za oznako vrste namemb-
nega kraja 4
(clejte oznake vrste namembnega
kraja v polju 1a).
Ime ulice Za polja 7¢, 7e in 7f: an..65
e — ,R“ za oznako vrste namemb-
Hi$na $tevilka nega kraja 2, 3, 4, 5, 9 in 10 an..11
Postna $tevilka — ,0“ za oznako vrste namemb- an..10
nega kraja 1
Mesto (glejte oznake vrste namembnega an..50
kraja v polju 1a).
NAD_LNG ,R* Ce je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
URAD kraj dobave ,R“ Vv primeru izvoza (oznaka vrste
— carina namembnega kraja 6)
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a).
Referen¢na Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vloZena izvozna deklaracija. Glejte | an8

Stevilka urada

Prilogo II, Seznam oznak 4.
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e-AD/e-SAD
Lokalna Enotna serijska $tevilka, ki jo posiljatelj dodeli e-AD/e-SAD in oznacuje posiljko | an..22
referencna stevilka v evidencah posiljatelja.
Stevilka racuna Navedite $tevilko ra¢una, povezanega z blagom. Ce racun e ni pripravljen, je treba | an..35
navesti Stevilko dobavnice ali druge prevozne listine.
Datum racuna Odpremna drzava clanica lahko ta | Datum dokumenta iz polja 9b. Datum
podatek opredeli kot ,R*
Oznaka vrste Mozne vrednosti za poreklo blaga, ki se giba, so: nl
porekla
1= poreklo — trosarinsko skladis¢e (v okoli¢inah iz ¢lena 16(1), tocka (a),
Direktive (EU) 2020/262);
2= poreklo — uvoz (v okolis¢inah iz ¢lena 16(1), tocka (b), Direktive (EU)
2020/262).
3= poreklo — placana trosarina (v okoli§¢inah iz ¢lena 33(1) Direktive (EU)
2020/262).
Datum odpreme Datum zacetka gibanja v skladu s ¢lenom 19(1) ali ¢lenom 33(3) Direktive (EU) Datum
2020/262. Ta datum ne more biti ve¢ kot 7 dni poznejsi od datuma predlozitve
osnutka e-AD/e-SAD. Datum odpreme je lahko pretekli datum v primeru iz
¢lena 26 ali ¢lena 38 Direktive (EU) 2020/262.
Cas odpreme Odpremna dr7ava ¢lanica lahko ta | Cas zacetka gibanja v skladu s clenom 19(1) ali ¢lenom 33(3) Direktive (EU) Cas
podatek opredeli kot ,R* 2020/262. Navedeni ¢as je lokalni ¢as.
Predhodna ARC ARG, ki jo je treba navesti, je ARC nadomescenega e-AD. an21

Zagotovijo pristojni organi
odpremne drzave ¢lanice ob
potrditvi novih e-AD po potrditvi
sporocila ,razdelitev” (tabela 5).
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9.1 UVOZNA EUL ,R* Ce je oznaka vrste porekla 9X
v polju 9d ,.2“ (uvoz).
Stevilka uvozne Stevilko EUL zagotovi posiljatelj ob | Navedite stevilke enotnih upravnih listin, ki se uporabljajo za sprostitev zadevnega | an..21
EUL predlozZitvi osnutka e-AD ali blaga v prosti promet.
pristojni organi odpremne drZave
¢lanice ob potrditvi osnutka e-AD.
10 URAD pristojni
organ pri odpremi
Referen¢na Navedite oznako urada pristojnih organov v odpremni drzavi ¢lanici, ki je an8
Stevilka urada odgovoren za troSarinski nadzor v kraju odpreme. Glejte Prilogo II, Seznam oznak
4.
11 ZAVAROVANJE
GIBANJA
Oznaka vrste Opredelite osebe, odgovorne za zagotovitev zavarovanja, z oznako vrste n.4
izdajatelja izdajatelja zavarovanja iz Priloge II, Seznam oznak 5.
zavarovanja
12 GOSPODARSKI ,R* &e se uporablja ena od Opredelite prevoznika infali lastnika blaga, ¢e zagotovi(-ta) zavarovanje. 2X
SUBJEKT izdajatelj naslednjih oznak vrste izdajatelja
zavarovanja zavarovanja: 2, 3,12, 13, 23, 24,

34,123,124,134,234ali 1234

(glejte oznako vrste izdajatelja
zavarovanja iz Priloge II, Seznam
oznak 5)
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TroSarinska Odpremna drzava ¢lanica lahko ta | Navedite veljavno eviden¢no stevilko SEED ali identifikacijsko $tevilko za DDV anl3
Stevilka podatek opredeli kot ,R* prevoznika ali lastnika troarinskega blaga.
gospodarskega
subjekta
Stevilka DDV an..14
Ime Zal2c,d,fing: an..182
ospodarskega
fub})ekta 8 ,O% Ce je navedena trosarinska
Stevilka gospodarskega subjekta,
Ime ulice v nasprotnem primeru ,R* 65
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG ,R“, €e je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
13 PREVOZ

Oznaka nacina Navedite nacin prevoza ob zacetku gibanja z oznakami iz Priloge II, Seznam oznak | n..2
prevoza 6.

Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja ,Ni zagotovljeno zavarovanje v skladu

s ¢lenom 17(2) in ¢lenom 17(5)(b) Direktive (EU) 2020/262*, mora biti oznaka

nacina prevoza , transportne napeljave® ali ,pomorski prevoz*.
Dodatne »R* Ce je nacin prevoza ,Drugo Navedite pisni opis nadina prevoza. an..350
informacije

sicer ,O".
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Dodatne ,R*, Ce je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika, glejte Prilogo II, Seznam oznak 1 za opredelitev jezika, ki | a2
informacije_LNG besedilno polje. se uporablja v tej skupini podatkov.
14 GOSPODARSKI ,R“za opredelitev osebe, odgovorne
SUBJEKT urejevalec za ureditev prvega prevoza, Ce je
prevoza vrednost v polju 1¢,3“ ali ,4“.
Stevilka DDV Odpremna drzava ¢lanica lahko ta an..14
podatek opredeli kot ,R*
Ime an..182
gospodarskega
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na $tevilka an..11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
uporablja v tej skupini podatkov.
15 GOSPODARSKI Odpremna drzava ¢lanica lahko ta | Opredelite osebo, ki opravi prvi prevoz.
SUBJEKT prvi podatek opredeli kot ,R*“.
prevoznik
Stevilka DDV an.14
Ime an..182
gospodarskega
subjekta
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Ime ulice an..65
Hi$na $tevilka an..11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika, glejte Prilogo II, Seznam oznak 1 za opredelitev jezika, ki | a2
se uporablja v tej skupini podatkov.
16 PODATKI 99X
V ZVEZ]
S PREVOZOM
Oznaka prevozne Navedite oznake prevoznih enot, povezane z na¢inom prevoza iz polja 13a. n.2
enote
Glejte Prilogo II, Seznam oznak 7.
Identiteta ,R*, ¢e oznaka prevozne enote ni 5 | Vnesite registrsko $tevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne enote ni 5. an..35
prevoznih enot ) )
(glejte polje 16a).
Identiteta ,R*, ¢e so uporabljene komercialne | Opredelite komercialne zai¢itne oznake, ¢e se uporabljajo za zaiito prevozne an..35
komercialne zas¢itne oznake. enote.
zaiCitne oznake
Informacije Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zai¢itnih oznakah (npr. vrsta an..350
o za§¢itni oznaki uporabljenih za¢itnih oznak).
Informacije ,R*, €e je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
o za§citni besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
oznaki LNG
Dodatne Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto naslednjega prevoznika, | an..350
informacije informacije o naslednjih prevoznih enotah.
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Dodatne ,R*, Ce je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
informacije_LNG besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
17 Podatkovni niz Za vsak proizvod v posiljki je treba uporabiti lo¢eno skupino podatkov. 999x
e-AD/e-SAD
Enotna referenca Navedite enotno zaporedno Stevilko od 1 naprej. n.3
zapisa
v podatkovnem
nizu
Oznaka Navedite oznako trosarinskega izdelka, ki se uporablja, glejte Prilogo II, Seznam | an4
troSarinskega oznak 10.
izdelka . o o ) .
Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja ,Ni zagotovljeno zavarovanje v skladu
s ¢lenom 17(2) in 17(5)(b) Direktive (EU) 2020/262, mora biti oznaka
trosarinskega izdelka oznaka energenta.
Oznaka troarinskega izdelka S600 se uporablja samo za e-SAD v skladu s ¢lenom
27(1)(a) Direktive 92/83/EGS.
Oznaka KN Navedite oznako KN, ki velja na datum odpreme. n8
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
Koli¢ina Navedite koli¢ino (izraZeno z mersko enoto, povezano z oznako proizvoda —glejte | n..15,3

Prilogo 11, Seznam oznak 10 in 11).

Za gibanje do registriranega prejemnika iz ¢lena 18(3) in certificiranega
prejemnika iz ¢lena 35(8) Direktive (EU) 2020/262 koli¢ina ne sme presegati
koli¢ine, za katero ima dovoljenje.

Za gibanje do oproscene organizacije iz ¢lena 11 Direktive (EU) 2020/262
koli¢ina ne sme presegati koli¢ine, navedene v potrdilu o oprostitvi placila
troSarine.

Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
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Bruto masa Navedite bruto maso posiljke (trosarinsko blago z embalazo). n..16,6
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
Bruto masa mora biti enaka neto masi ali vedja od nje.
Neto masa Navedite maso trosarinskega blaga brez embalaZe (za alkohol in alkoholne pijace, | n..16,6
energente in vse tobacne proizvode, razen cigaret).
Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.
Bruto masa mora biti enaka neto masi ali vecja od nje.
Delez alkohola, ,R* Ce se uporablja za zadevno Navedite delez alkohola (volumenski odstotek pri 20 °C), e je primerno, v skladu | n..5,2
izraZen kot trosarinsko blago. s Prilogo II, Seznam oznak 10.
volumenski L »
odstotek. Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
Vrednost tega podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od 0,5 in manjsa od ali
enaka 100.
Stopnja Plato ,R, ¢e odpremna drzava ¢lanica Za pivo navedite stopnjo Plato, ¢e odpremna drZava ¢lanica in/ali namembna n..5,2
in/ali namembna drzava ¢lanica drzava ¢lanica obdavéuje pivo na navedeni podlagi. Glejte Prilogo II, Seznam
obdavcuje pivo na podlagi stopnje | oznak 10 in 13.
Plato. e o
Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.
Dav¢na oznaka Navedite dodatne informacije o davénih oznakah, ki jih zahteva namembna an..350
drzava clanica.
Dav¢na ,R*, Ce je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
oznaka_LNG besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
Zastavica ,R*, €e so uporabljene dav¢ne Navedite , 1, ¢e je blago opremljeno z davénimi oznakami ali jih vkljucuje, ali ,0, | nl
uporabljene oznake. Ce blago ni opremljeno z davénimi oznakami ali jih ne vkljucuje.

davéne oznake

ccoTe’ee
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Oznacba porekla

To polje se lahko uporabi za potrjevanje:

1. V primeru nekaterih vin, glede zasCitene oznacbe porekla ali geografske
oznacbe (ZOP ali ZGO) in letnika trgatve ali sorte vinske trte, v skladu s ¢lenoma
24 in 31 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2018/273 (') mora biti besedilo potrdila
v skladu z izrazi iz polja 9 v delu I Priloge VII k Delegirani uredbi (EU) 2018/273.
Ce je proizvod ZOP ali ZGO, izrazom sledijo imena ZOP ali ZGO in njegova
Stevilka ali $tevilke v registru, kot je dolo¢eno v ¢lenu 119(1), tocka (b), Uredbe
(EU) 8t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%).

2. V primeru nekaterih Zganih pija¢, katerih trzenje je povezano s kategorijo ali
kategorijami Zganih pijac, geografsko oznacbo (GO) in/ali Casom zorenja oziroma
starostjo proizvoda, v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o Zganih pijacah (zlasti
¢lenom 10 in 13(6), poglavjem III ter Prilogo I k Uredbi (EU) 2019/787 () mora
biti besedilo potrdila v skladu z naslednjimi izrazi: ,Potrjujemo, da se opisani
proizvod trZi in oznacuje v skladu z Uredbo (EU) 2019/787.

3. Za alkoholne pijace, ki jih proizvedejo potrjeni neodvisni mali proizvajalci, se
doda deklaracija o vrsti alkoholne pijace, dovoljene v potrdilu, v skladu s ¢lenom 2
Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/2266 (*), kadar se namerava zahtevati
zniZana stopnja troarine v namembni drzavi ¢lanici.

4. Za alkoholne pijace, ki jih proizvedejo samopotrjeni neodvisni mali
proizvajalci, se doda deklaracija o statusu proizvajalca v skladu s ¢lenom 4,
Clenom 5(1) in ¢lenom 5(2) Izvedbene uredbe (EU) 2021/2266, kadar se
namerava zahtevati zniZana stopnja tro$arine v namembni drZavi ¢lanici.

an..350

Oznacba
porekla_LNG

,R &e je uporabljeno ustrezno
besedilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, ki se
uporablja v tej skupini podatkov.

a2

v 1
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Velikost
proizvajalca

Za alkoholne pijace, ki jih proizvedejo samopotrjeni neodvisni mali proizvajalci,
se navede letna koli¢ina proizvodnje v skladu s ¢lenom 5(3) Izvedbene uredbe (EU)
2021/2266, ¢e se namerava zahtevati zniZana stopnja troSarine v namembni
drzavi ¢lanici.

Vrednost tega podatkovnega elementa je ve¢ja od nic.

n.15

Gostota

,R*, Ce se uporablja za zadevno
troSarinsko blago.

Navedite gostoto pri 15 °C, &e je primerno, v skladu s Prilogo II, Seznam oznak 10.

Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.

n..5,2

Trgovski opis

Odpremna drzava ¢lanica lahko ta
podatek opredeli kot nujnega.

Navedite trgovski opis blaga za opredelitev proizvodov, ki se prevazajo.

Kadar se vina iz odstavkov 1 do 9 ter 15 in 16 dela II Priloge VII k Uredbi (EU)
§t. 1308/2013 prevazajo nepakirana, poimenovanje proizvoda vsebuje
neobvezne navedbe iz ¢lena 120 navedene uredbe, e so te navedene na oznacbi
ali je taka navedba predvidena na oznacbi.

Za vsako Zgano pijaco trgovski opis vklju¢uje njeno pravno ime v skladu s ¢lenom
10 Uredbe (EU) 2019/787.

an..350

Trgovski
opis_LNG

,R* &e je uporabljeno ustrezno
besedilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, ki se
uporablja v tej skupini podatkov.

a2

Blagovna znamka
proizvodov

,R*, ¢e ima troarinsko blago
blagovno znamko. Odpremna
drzava ¢lanica se lahko odlodi, da
blagovne znamke proizvodov, ki se
prevazajo, ni treba navesti, e je
navedena na ra¢unu ali drugem
trgovskem dokumentu iz polja 9b.

Navedite blagovno znamko blaga, ¢e je primerno.

an..350
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Blagovna znamka ,R*, Ce je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
proizvodov_LNG besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
Cas zorenja ali Za Zgane pijace mora Cas zorenja ali starost ustrezati obdobju, navedenemu an..350
starost v opisu, predstavitvi in oznacevanju, kot je navedeno v ¢lenu 13(6) Uredbe (EU)
proizvodov 2019/787.
Cas zorenja ali ,R*, €e je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
starost besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
proizvodov_LNG
17.1 TOVOREK 99x
Oznaka vrste Navedite vrsto tovorka z eno od oznak iz Priloge II, Seznam oznak 8. an2
tovorkov
Stevilo tovorkov ,R Ce je uporabljena oznaka Navedite 3tevilo tovorkov, ¢e jih je mozno Steti, v skladu s Prilogo II, Seznam n.15
,Stevno*. oznak 8.
Ce je ,Stevilo tovorkov* dolo¢eno pri 0% bi moral obstajati vsaj en TOVOREK
z enakimi ,,odpremnimi oznakami“ in ,3tevilom tovorkov“ z vrednostjo vecjo od
L0%
Identiteta ,R* Ce so uporabljene komercialne | Opredelite komercialne za$¢itne oznake, ¢e se uporabljajo za za§¢ito tovorkov. an..35
komercialne zaiCitne oznake.
zasCitne oznake
Informacije Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zas¢itnih oznakah (npr. vrsta an..350
o za§¢itni oznaki uporabljenih za¢itnih oznak).
Informacije ,R*, €e je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
o za§citni besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
oznaki_ LNG
Odpremne oznake — LRY, e je stevilo tovorkov 0. an..999

Sicer ,O*

velive 1
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17.2 PROIZVOD I1Z ,R“za proizvode iz grozdja in vina,
GROZDJA IN vkljuéene v del XII Priloge I k Uredbi
VINA (EU) t. 1308/2013.
Kategorija Za proizvode iz grozdja in vina, vkljucene v del XII Priloge I k Uredbi (EU) nl
proizvoda iz §t. 1308/2013 navedite eno od naslednjih vrednosti:
grozdja in vina
1= vino brez ZOP|ZGO;
2= sortno vino brez ZOP[ZGO;
3= vino z ZOP ali ZGO;
4= uvoZzeno vino;
5= drugo.
Oznakavinorodne ,R“za proizvode iz grozdja in vina | Navedite vinorodno cono, iz katere izvira proizvod, ki se prevaza, v skladu n.2
cone v razsutem stanju (nazivna z Dodatkom 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) §t. 1308/2013.
prostornina ve¢ kot 60 litrov).
Tretja drzava ,R Ce je kategorija proizvoda iz Navedite ,0znako drzave® iz Priloge II, Seznam oznak 3, ki ni oznaka drzave a2
porekla grozdja in vina v polju 17.2a ,4* ¢lanice EU ali ozemlje, na katerem se uporablja Direktiva (EU) 2020/262.
(uvoZeno vino).
Druge informacije an..350
Druge ,R*, e je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
informacije_LNG besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
17.2.1 DEJAVNOST ,R“za proizvode iz grozdja in vina 99x
V ZVEZI v razsutem stanju (nazivna
Z GROZDJEM IN prostornina ve¢ kot 60 litrov).
VINOM oznaka
Oznaka dejavnosti Navedite eno ali ve¢ ,,oznak dejavnosti z zvezi z grozdjem in vinom* v skladu n.2
v zveziz grozdjem s seznamom iz tocke 2.1(e)(ii) v delu B Priloge V k Delegirani uredbi (EU)
in vinom 2018/273.
18 DOKUMENT 9x
potrdilo
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a Kratek opis C ,R razen Ce se uporablja Opisite potrdilo, povezano z blagom, ki se prevaza, na primer potrdilo v zvezi an..350
dokumenta podatkovno polje 18c ali 18e. z oznacbo porekla iz polja 171.

b Kratek opis C ,R*, e je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
dokumenta_LNG besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.

4 Sklic dokumenta | C ,R* razen Ce se uporablja Navedite sklic na potrdilo, povezano z blagom, ki se prevaza. an..350

podatkovno polje 18a ali 18e.

d Sklic C ,R &e je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za opredelitev jezika, kise | a2
dokumenta_LNG besedilno polje. uporablja v tej skupini podatkov.
e Vrsta dokumenta | C ,R razen ¢e se uporablja Navedite oznako vrste dokumenta iz Seznama oznak 15 v Prilogi Il k Izvedbeni | an..4
podatkovno polje 18a ali 18c. uredbi Komisije (EU) 2016/323 ().
f Sklic dokumenta | C ,R*, €e se uporabi vrsta dokumenta an..35
v polju 18e.

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/273 z dne 11. decembra 2017 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede sistema dovoljenj za zasaditev vinske trte, registra

vinogradov, spremnih dokumentov in certificiranja, registra o prejemu in izdaji, obveznega prijavljanja, uradnega obveicanja in objavljanja sporocenih informacij ter o dopolnitvi Uredbe (EU)

§t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede ustreznih preverjanj in kazni, spremembi uredb Komisije (ES) $t. 555/2008, (ES) st. 606/2009 in (ES) $t. 607/2009 ter razveljavitvi Uredbe

Komisije (ES) 3t. 436/2009 in Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/560 (UL L 58, 28.2.2018, str. 1).

Uredba (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 922/72, (EGS)

§t. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) §t. 12342007 (UL L 347, 20.12.2013, str. 671).

(®) Uredba (EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o opredelitvi, opisu, predstavitvi in oznacevanju zganih pija¢, uporabi imen Zganih pija¢ pri predstavitvi in oznacevanju
drugih zivil, zaciti geografskih oznacb Zganih pijac, uporabi etanola in destilatov kmetijskega porekla v alkoholnih pijacah ter o razveljavitvi Uredbe (ES) t. 110/2008 (UL L 130, 17.5.2019, str. 1).

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/2266 z dne 17. decembra 2021 o dolo¢itvi pravil za uporabo Direktive Sveta 92/83/EGS glede potrjevanja in samopotrjevanja neodvisnih malih proizvajalcev
alkoholnih pija¢ za namene trosarine (UL L 455, 20.12.2021, str. 26).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/323 z dne 24. februarja 2016 o dolocitvi podrobnih pravil o sodelovanju in izmenjavi informacij med drzavami ¢lanicami glede blaga pod rezimom odloga
placila trosarine v skladu z Uredbo Sveta (EU) §t. 389/2012 (UL L 66, 11.3.2016, str. 1).

(2
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Tabela 2

(iz ¢lena 5)

Preklic elektronskega administrativnega dokumenta (se ne uporablja za e-SAD)

C D E F G
ATRIBUT R
Datum in ¢as potrditve Zagotovijo pristojni organi Navedeni ¢as je lokalni ¢as. dateTime
preklica odpremne drzave ¢lanice ob
potrditvi osnutka sporocila
o preklicu.
GIBANJE R
TROSARINSKEGA
BLAGA e-AD
ARC R Navedite ARC e-AD, za katerega se zahteva preklic. an21
PREKLIC R
Razlog za preklic R Navedite razlog za preklic e-AD z oznakami iz Priloge II, Seznam oznak 9. nl
Dodatne informacije C — LR Ce je razlog za preklic 0; Navedite dodatne informacije o preklicu e-AD. an..350
— , 0% Cejerazlogzapreklic1,2,3
ali 4
— (glejte polje 3.a).
Dodatne C LR Ce je uporabljeno ustrezno Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1 za opredelitev jezika, kise | a2

informacije_LNG

besedilno polje.

uporablja v tej skupini podatkov.
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Tabela 3

(iz ¢lena 6 in ¢lena 9(2))

Sporocila o spremembi namembnega kraja

C E F G
ATRIBUT
Datum in ¢as potrditve Zagotovijo pristojni organi odpremne drzave Navedeni ¢as je lokalni Cas. dateTime
spremembe namembnega ¢lanice ob potrditvi osnutka sporocila
kraja o spremembi namembnega kraja.
Posodobitev
e-AD[e-SAD
Zaporedna Stevilka Zagotovijo pristojni organi odpremne drzave Oznaceno z 1 ob zacetni potrditvi e-AD/e-SAD in se povecaza 1l | n..2
¢lanice ob potrditvi osnutka sporocila ob vsaki spremembi namembnega kraja.
o spremembi namembnega kraja.
ARC Navedite ARC e-AD/e-SAD, pri katerem je spremenjen namembni | an21
kraj.
Cas poti ,R“ kadar se zaradi spremembe namembnega kraja | Navedite obicajen Cas, ki je potreben za pot ob upostevanju an3
spremeni ¢as poti. prevoznega sredstva in razdalje, in ga izrazite v urah (H) ali dnevih
(D), ki jim sledi dvomestna Stevilka (primer: H12 ali D04). Navedba
za ,H“ mora biti manjsa ali enaka 24. Oznaka za ,D“ mora biti
manj$a ali enaka moZznim vrednostim za najdaljsi ¢as poti za
posamezni nacin prevoza na Seznamu oznak 12 v Prilogi IL.
Spremenjena ureditev ,R“ kadar se zaradi spremembe namembnega kraja | Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prevoza, z eno od nl

prevoza

spremeni oseba, odgovorna za ureditev prevoza.

naslednjih vrednosti:
1 = posiljatelj;

2 = prejemnik;

3 =lastnik blaga;

4 =drugo.

8T/L¥T 1
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Stevilka racuna

,R“ kadar se zaradi spremembe namembnega kraja
spremeni racun.

Navedite stevilko racuna, povezanega z blagom. Ce racun e ni
pripravljen, je treba navesti tevilko dobavnice ali druge prevozne
listine.

an..35

Datum ra¢una

Odpremna drzava ¢lanica lahko ta podatek
opredeli kot ,R“, kadar se zaradi spremembe
namembnega kraja spremeni 3tevilka racuna.

Datum dokumenta iz polja 2e.

datum

Oznaka nacina prevoza

,R“ kadar se zaradi spremembe namembnega kraja
spremeni nacin prevoza.

LR Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja
vnesena in je ,Ni zagotovljeno zavarovanje v skladu
s clenom 17(2) in 17(5)(b) Direktive (EU)
2020/262¢

Sicer ,,0“

Navedite na¢in prevoza z oznakami iz Priloge II, Seznam oznak 6.

Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja v polju 7a (¢e je vnesena)
ali v zadnjem e-AD (polje 11a tabele 1) ali v morebitnem zadnjem
sporodilu o ,spremenjenem namembnem kraju“ (polje 7b), ki
nakazuje spremembo kraja dobave, ,Ni zagotovljeno zavarovanje
v skladu s ¢lenom 17(2) in 17(5)(b) Direktive (EU) 2020/262¢
mora biti oznaka na¢ina prevoza ,transportne napeljave” ali
,pomorski prevoz*.

Dodatne informacije

,R“ Ce je nacin prevoza ,Drugo*.

Navedite pisni opis nacina prevoza.

an..350

Dodatne
informacije_LNG

LR &e je uporabljeno ustrezno besedilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

a2

SPREMENJENI
namembni kraj

ccoTe’ee
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Oznaka vrste
namembnega kraja

Navedite novi namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih
vrednosti:

1= trosarinsko skladisce (tocka (i) clena 16(1)(a) Direktive (EU)
2020/262);

2 = registrirani prejemnik (tocka (ii) ¢lena 16(1)(a) Direktive (EU)
2020/262);

3 = zalasniregistrirani prejemnik (tocka (ii) ¢lena 16(1)(a) in ¢lena
18(3) Direktive (EU) 2020/262);

4 = neposredna dobava (Clen 16(4) Direktive (EU) 2020/262);

6 = izvoz (Clen 16(1), tocka (a)(iii) in (a)(v), Direktive (EU)
2020/262);

9 = namembni kraj — certificirani prejemnik (¢len 33(1) Direktive
(EU) 2020/262);

10 = namembni kraj — zacasni certificirani prejemnik (¢len 33(1) in
¢len 35(8) Direktive (EU) 2020/262);

11 = namembni kraj — vrnitev v kraj odpreme posiljatelja.

GOSPODARSKI
SUBJEKT novi
prejemnik

,R“ kadar se zaradi spremembe namembnega kraja
spremeni prejemnik.

Identifikacija
gospodarskega subjekta

— ,R“za oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3,
4,9,10in 11

— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 6
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3a)

Za oznako vrste namembnega kraja:

— 1,2, 3, 4,9 in 10: navedite veljavno eviden¢no $tevilko SEED
imetnika troSarinskega skladis¢a, registriranega prejemnika,
certificiranega prejemnika ali zaCasnega certificiranega prejem-
nika,

— 6: navedite identifikacijsko $tevilko za DDV osebe, ki zastopa
posiljatelja v uradu izvoza.

— 11:navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED prejemnika, ki je
prvotni certificirani posiljatelj ali zacasni certificirani posiljatelj
gibanja.

an..16

Ime gospodarskega
subjekta

an..182

Ime ulice

an..65
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Hi$na $tevilka ¢} an..11
Postna Stevilka R an..10
Mesto R an..50
NAD_LNG R Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Stevilka EORI C — ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 6 Navedite Stevilko EORI osebe, ki je odgovorna za vloZitev izvozne | an..17
) ) deklaracije, kot je dolo¢eno v ¢lenu 21(1) Direktive (EU) 2020/262.
— ta podatkovni element se ne uporablja za
oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3, 4, 9,
10in 11
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3a).
GOSPODARSKI C — ,R“za oznako vrste namembnega kraja 1, 4, 9 | Navedite dejanski kraj dobave troarinskega blaga.
SUBJEKT kraj dobave in 10; i )
Skupina podatkov za oznako vrste namembnega kraja 2:
— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 2 in 3 o . o
(¢lejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3a) | — I »O po uspesni potrditvi osntftka sPrerpembe namgmbnega
kraja, ker lahko odpremna drZava ¢lanica v to polje vnese
naslov registriranega prejemnika, opredeljenega v SEED,
— se ne uporablja za osnutek spremembe namembnega kraja.
Identifikacija C — LR za oznako vrste namembnega kraja 1, 9 | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
gospodarskega subjekta in 10; ) . L
— 1: navedite veljavno eviden¢no $tevilko SEED namembnega
— ,0 za oznako vrste namembnega kraja 2 in 3 trosarinskega skladisca,
— (glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3a) | — 2, 3, 9 in 10: navedite identifikacijsko stevilko za DDV ali drug
identifikator.
Ime gospodarskega C — ,R“za oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3, an..182

subjekta

9in 10
— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 4

— (glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3a)
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Ime ulice C Za polja 5¢, 5ein 5f: an..65
Hisna stevilka 0 — ,R“za oznako vrste namembnega kraja 2, 3, 4, an.11
9in 10
Postna Stevilka ¢ — ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 1 an.10
Mesto C — (glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3a) an..50
NAD_LNG C LR Ce je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
URAD kraj dobave — C ,R“v primeru izvoza (0znaka vrste namembnega
carina kraja 6)
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3a)
Referencna Stevilka urada | R Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vloZena izvozna an8
deklaracija v skladu s ¢lenom 221(2) Izvedbene uredbe Komisije
(EU) 2015/2447 (%). Glejte Prilogo II, Seznam oznak 4.
Vnesite oznako carinskega urada, ki obstaja na seznamu carinskih
uradov z vlogo za izvoz.
ZAVAROVANJE D ,O“ za gibanja pod rezimom odloga placila
GIBANJA troarine.
Ta podatkovna skupina se ne uporablja za gibanja
blaga, ki je Ze sproi¢eno v porabo.
Oznaka vrste izdajatelja | R Opredelite osebe, odgovorne za zagotovitev zavarovanja, z oznako | n..4

zavarovanja

vrste izdajatelja zavarovanja iz Priloge II, Seznam oznak 5.

Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja ,Ni zagotovljeno
zavarovanje v skladu s ¢lenom 17(2) in 17(5)(b) Direktive (EU)
2020/262“, mora biti oznaka troSarinskega izdelka v zadnjem
e-AD (polje 17b tabele 1) ali v morebitnem zadnjem sporocilu
,Porocilo o prejemu/Porodilo o izvozu“ (polje 7d tabele 6), ki
nakazuje delno zavrnitev, oznaka energenta.
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7.1 GOSPODARSKI C ,R* Ce se uporablja ena od naslednjih oznak vrste | Opredelite prevoznika in/ali lastnika blaga, ¢e zagotovi(-ta) 2X
SUBJEKT izdajatelj izdajatelja zavarovanja: zavarovarnje.
zavarovanja .
2,3,12,13,23, 24, 34,123,124, 134, 234 ali
1234
(glejte oznako vrste izdajatelja zavarovanja iz
Priloge II, Seznam oznak 5)
a Tro$arinska Stevilka ¢} Odpremna drzava ¢lanica lahko ta podatek Navedite veljavno eviden¢no stevilko SEED ali identifikacijsko anl3
gospodarskega subjekta opredeli kot ,R“. Stevilko za DDV prevoznika ali lastnika troarinskega blaga.
b Stevilka DDV 0] an..14
4 Ime gospodarskega C Za7c,d,fing an..182
subjekta o . o
,O e je navedena trosarinska stevilka
gospodarskega subjekta, v nasprotnem primeru
R
d Ime ulice C an..65
e Hi$na $tevilka ¢} an..11
f Postna Stevilka C an..10
g Mesto C an..50
h NAD_LNG C LR Ce je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
8 GOSPODARSKI C ,R“ za opredelitev osebe, odgovorne za ureditev
SUBJEKT novi prevoza, ¢e je vrednost v polju 2d ,3“ ali ,, 4
urejevalec prevoza
a Stevilka DDV ¢} Odpremna drzava ¢lanica lahko ta podatek an..14
opredeli kot ,R“.
b Ime gospodarskega R an..182
subjekta
14 Ime ulice R an..65
d Hi$na $tevilka 0 an..11
e Postna Stevilka R an..10
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Mesto R an..50

NAD_LNG R Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

9 GOSPODARSKI o) Odpremna drzava ¢lanica lahko ta podatek Opredelite novo osebo, ki opravi prevoz.

SUBJEKT novi opredeli kot ,R“, kadar se zaradi spremembe

prevoznik namembnega kraja spremeni prevoznik.

Stevilka DDV o) an..14

Ime gospodarskega R an..182

subjekta

Ime ulice R an..65

Hi$na $tevilka o) an..11

Postna Stevilka R an..10

Mesto R an..50

NAD_LNG R Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

10 PODATKI V ZVEZI D ,R“ kadar se zaradi spremembe namembnega kraja 99x

S PREVOZOM spremenijo podatki v zvezi s prevozom.

Oznaka prevozne enote R Navedite oznake prevoznih enot, povezane z nacinom prevozaiz | n..2
polja 2g, glejte Prilogo II, Seznam oznak 7.

Identiteta prevoznih enot | C ,R“ ¢e oznaka prevozne enote ni 5 Vnesite registrsko tevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne | an..35

. . enote ni 5.
(glejte polje 10 a)

Identiteta komercialne D ,R* &e so uporabljene komercialne zas¢itne Opredelite komercialne zas¢itne oznake, e se uporabljajo za an..35

za§Citne oznake oznake. za$€ito prevozne enote.

Informacije o zas¢itni ¢} Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zas¢itnih an..350

oznaki

oznakah (npr. vrsta uporabljenih zas¢itnih oznak).
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e Informacije o za$¢itni C LR Ce je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika, glejte Prilogo II, Seznam oznak 1. a2
oznaki LNG
f Dodatne informacije () Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto an..350
naslednjega prevoznika, informacije o naslednjih prevoznih
enotah.
g Dodatne C LR &e je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
informacije_LNG opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) 3t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem

zakoniku Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 558).

Tabela 4

(iz ¢lenov 6 in 7)

Sprememba namembnega kraja | razdelitev gibanja

A B C E F G
1 OBVESTILO R
O TROSARINI

a Vrsta obvestila R Zagotovijo pristojni organi namembne drzave Navedite razlog za obvestilo z eno od naslednjih vrednosti: nl
¢lanice (v primeru obvestila o spremembi .
namembnega kraja) ali odpremne drzave ¢lanice 1= sprememba namembnega kraja;
(v primeru obvestila o razdelitvi). 2 = razdelitev.

b Datum in ¢as obvestila R Zagotovijo pristojni organi namembne drzave Navedeni ¢as je lokalni Cas. dateTime
Clanice (v primeru obvestila o spremembi
namembnega kraja) ali odpremne drzave ¢lanice
(v primeru obvestila o razdelitvi).
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ARC R Zagotovijo pristojni organi namembne drzave Navedite ARC e-AD ali e-SAD (slednja le v primeru spremembe an21
¢lanice (v primeru obvestila o spremembi namembnega kraja), za katero se predlozi obvestilo.
namembnega kraja) ali odpremne drzave ¢lanice
(v primeru obvestila o razdelitvi).
Zaporedna Stevilka R Zagotovijo pristojni organi namembne drzave Navedite zaporedno Stevilko e-AD ali e-SAD (slednja le v primeru | n..2
¢lanice (v primeru obvestila o spremembi spremembe namembnega kraja).
namembnega kraja) ali odpremne drzave ¢lanice 5 Lo o i i
(v primeru obvestila o razdelitvi). Oznaceno z 1 ob zaletni potrditvi e-AD'ah.e-SAD (sleldn]a le
v primeru spremembe namembnega kraja) in se poveca za 1 ob
vsaki spremembi namembnega kraja.
NADALJNJA ARC C ,R* e je vrsta obvestila v polju 1a 2. 9x
Zagotovijo pristojni organi odpremne drzave
¢lanice.
ARC R Zagotovijo pristojni organi odpremne drzave an21
¢lanice.
Tabela 5
(iz €lena 7 in ¢lena 9(2))
Razdelitev posiljke (se ne uporablja za e-SAD)
C D E F G
Razdelitev e-AD R
Predhodna ARC R Navedite ARC e-AD, ki ga je treba razdeliti. an21
Glejte Prilogo II, Seznam oznak 2.
UPRAVA DC razdelitve R
Oznaka drzave clanice R Navedite drzavo ¢lanico, na ozemlju katere poteka razdelitev a2
gibanja, z oznako drzave ¢lanice iz Priloge II, Seznam oznak 3.
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namembnega kraja

1 = troSarinsko skladisce (Clen 16(1), tocka (a)(i), Direktive (EU)
2020/262),

2= registrirani prejemnik (Clen 16(1), to¢ka (a)(ii), Direktive
(EU) 2020/262),

3= zaCasni registrirani prejemnik (Clen 16(1), tocka (a)(ii), in
clen 18(3) Direktive (EU) 2020/262),

4= neposredna dobava (¢len 16(4) Direktive (EU) 2020/262),
6=izvoz (Clen 16(1), toc¢ka (a)(iii) in (v), Direktive (EU)
2020/262),

8 = neznan namembni kraj (neznan prejemnik; ¢len 22 Direkti-
ve (EU) 2020/262),

3 Podatki o razdelitvi e-AD Razdelitev se doseze s popolno nadomestitvijo zadevnega e-AD 9x
z dvema ali ve¢ novimi.
Lokalna referen¢na Enotna serijska $tevilka, ki jo posiljatelj dodeli e-AD in oznacuje an..22
Stevilka posiljko v evidencah posiljatelja.
Cas poti ,R kadar se zaradi razdelitve spremeni ¢as poti. | Navedite obicajen Cas, ki je potreben za pot ob upostevanju an3
prevoznega sredstva in razdalje, in ga izrazite v urah (H) ali dnevih
(D), ki jim sledi dvomestna Stevilka (primer: H12 ali D04). Navedba
za ,H“ mora biti manjsa ali enaka 24. Oznaka za ,D“ mora biti
manj$a ali enaka moZnim vrednostim za najdaljsi ¢as poti za
posamezni nacin prevoza na Seznamu oznak 12 v Prilogi II.
Spremenjena ureditev ,R“ kadar se zaradi razdelitve spremeni oseba, Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prvega prevoza, z eno od | nl
prevoza odgovorna za ureditev prevoza. naslednjih vrednosti:
1= posiljatelj,
2= prejemnik,
3= lastnik blaga,
4= drugo.
3.1 SPREMENJENI namembni
kraj
Oznaka vrste Navedite namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih vrednosti: | n..2
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3.2 GOSPODARSKI SUBJEKT ,O, ¢e oznaka vrste namembnega kraja ni 8 Za oznako vrste namembnega kraja:
novi prejemnik , . . . o . o
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3.1a) 1,2, 3, 41in 6: sprememba prejemnika po razdelitvi povzrodi, da ta
skupina podatkov postane ,R*.
Identifikacija — ,R“za oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3 | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
gospodarskega subjekta in 4; . . . e .
— 1, 2, 3 in 4: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED imet-
— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 6 nika troSarinskega skladisca ali registriranega prejemnika,
— ta podatkovni element se ne uporablja za | — 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa
oznako vrste namembnega kraja 8 posiljatelja v uradu izvoza.
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3.1a)
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Stevilka EORI — , 0 za oznako vrste namembnega kraja 6 Navedite Stevilko EORI osebe, ki je odgovorna za vlozitev izvozne | an..17
. ) deklaracije, kot je doloceno v ¢lenu 21(1) Direktive (EU) 2020/262.
— Ta podatkovni element se ne uporablja za
oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3, 4in 8
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3.1a)
3.3 GOSPODARSKI SUBJEKT — ,R“ za oznako vrste namembnega kraja 1 in 4;
kraj dobave o
— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 2 in 3
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3.1a)
Identifikacija — ,R“ za oznako vrste namembnega kraja 1 Za oznako vrste namembnega kraja: an..16

gospodarskega subjekta

— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 2 in 3

(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3.1a)

— 1: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED namembnega
trosarinskega skladisca,

— 2 in 3: navedite identifikacijsko $tevilko za DDV ali drug identi-
fikator.
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Ime gospodarskega — LR za oznako vrste namembnega kraja 1, 2 an..182
subjekta in 3;
— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 4
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3.1a)
Ime ulice Za polja 3.3¢, 3.3ein 3.3f: an..65
Hitna stevilka — LR za oznako vrste namembnega kraja 2, 3 an.11
in 4; .
Postna Stevilka — ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 1 an..10
Mesto (glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3.1a) an..50
NAD_LNG ,R* e je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
3.4 URAD kraj dobave — carina ,R“Vv primeru izvoza (koda vrste spremenjenega
namembnega kraja 6)
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 3.1a)
Referencna stevilka urada Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vlozena izvozna an8
deklaracija v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU)
2015/2446 ().
Glejte Prilogo II, Seznam oznak 4.
3.5 GOSPODARSKI SUBJEKT ,R“ za opredelitev osebe, odgovorne za ureditev
novi urejevalec prevoza prevoza, Ce je vrednost v polju 3¢ ,3“ ali 4.
Stevilka DDV Odpremna drzava ¢lanica lahko ta podatek an..14
opredeli kot ,R“.
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na tevilka an..11
Postna stevilka an..10
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Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
3.6 GOSPODARSKI SUBJEKT Odpremna drzava ¢lanica lahko ta podatek Opredelite osebo, ki opravi nov prevoz.
novi prevoznik opredeli kot ,R“, kadar se zaradi razdelitve
spremeni prevoznik.
Stevilka DDV an..14
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na tevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
3.7 PODATKIV ZVEZI ,R* kadar se zaradi razdelitve spremenijo podatki 99X
S PREVOZOM V Zvezi s prevozom.
Oznaka prevozne enote Navedite oznake prevoznih enot. Glejte Prilogo II, Seznam oznak 7. | n..2
Identiteta prevoznih enot ,R* ¢e oznaka prevozne enote ni 5 Vnesite registrsko tevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne | an..35
) . enote ni 5.
(glejte polje 3.7a)
Identiteta komercialne LR &e so uporabljene komercialne zas¢itne Opredelite komercialne za$¢itne oznake, ¢e se uporabljajo za an..35
zaiCitne oznake oznake. za§Cito prevozne enote.
Informacije o zascitni Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zas¢itnih an..350
oznaki oznakah (npr. vrsta uporabljenih zas¢itnih oznak).
Informacije o za$¢itni LR Ce je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2

oznaki_ LNG

opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto an..350
naslednjega prevoznika, informacije o naslednjih prevoznih
enotah.

Dodatne LR &e je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2

informacije_LNG opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

3.8 Podatkovni niz e-AD Za vsak proizvod v posiljki je treba uporabiti lo¢eno skupino 999x

podatkov.

Enotna referenca zapisa Navedite enotno referenco zapisa v podatkovnem nizu proizvoda | n..3

v podatkovnem nizu v prvotni razdelitvi e-AD. Enotna referenca zapisa v podatkovnem
nizu mora biti enotna za vsako polje ,podatki o razdelitvi e-AD*.
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.

Oznaka troSarinskega Navedite oznako tro3arinskega izdelka, ki se uporablja, glejte an..4

izdelka Prilogo II, Seznam oznak 10.

Oznaka KN Navedite oznako KN, ki velja na datum predlozZitve za razdelitev. | n8
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.

Koli¢ina Navedite koli¢ino (izrazeno z mersko enoto, povezano z oznako n..15,3

proizvoda — glejte Prilogo I, Seznam oznak 10 in 11).

Za gibanje do registriranega prejemnika iz ¢lena 18(3) Direktive
(EU) 2020/262 koli¢ina ne presega kolicine, za katero ima
dovoljenje.

Za gibanje do oproscene organizacije iz ¢lena 11 Direktive (EU)
2020/262 koli¢ina ne presega koli¢ine, navedene v potrdilu

o oprostitvi placila trosarine.

Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
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Bruto masa Navedite bruto maso posiljke (trosarinsko blago z embalazo). n.16,6
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
Bruto masa mora biti enaka neto masi ali ve¢ja od nje.

Neto masa Navedite maso troSarinskega blaga brez embalaze. n..16,6
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
Bruto masa mora biti enaka neto masi ali ve¢ja od nje.

Dav¢na oznaka Navedite dodatne informacije o dav¢nih oznakah, ki jih zahteva an..350
namembna drzava clanica.

Davéna oznaka_LNG ,R Ce je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

Zastavica uporabljene ,R Ce so uporabljene davéne oznake. Navedite ,, 1%, ¢e blago vkljuCuje davéne oznake ali je opremljeno | nl

dav¢ne oznake z njimi, ali 0% ¢e blago ne vklju¢uje dav¢nih oznak ali ni
opremljeno z njimi.

Gostota ,R* e se uporablja za zadevno trosarinsko blago. | Navedite gostoto pri 15 °C, e je primerno, v skladu s tabelo n..5,2
v Prilogi I, Seznam oznak 10.
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.

Trgovski opis Odpremna drzava ¢lanica lahko ta podatek Navedite trgovski opis blaga za opredelitev proizvodov, ki se an..350

opredeli kot nujnega. prevazajo.

Trgovski opis_LNG LR &e je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

Blagovna znamka ,R“ Ce ima tro$arinsko blago blagovno znamko. Navedite blagovno znamko blaga, e je primerno. an..350

proizvodov

Blagovna znamka LR Ce je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2

proizvodov_LNG

opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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3.8.1 TOVOREK 99x
a Oznaka vrste tovorkov Navedite vrsto tovorka z eno od oznak iz Priloge II, Seznam oznak | an2
8.
b Stevilo tovorkov ,R* €e je uporabljena oznaka ,Stevno“. Navedite Stevilo tovorkov, ¢e jih je mozno Steti, v skladu s PrilogoII, | n..15
Seznam oznak 8.
Ce je ,stevilo tovorkov* doloceno pri ,0% bi moral obstajati vsaj en
TOVOREK z enakimi ,,odpremnimi oznakami“ in ,$tevilom
tovorkov* z vrednostjo ve¢jo od ,0%.
4 Identiteta komercialne ,R* ¢e so uporabljene komercialne zas¢itne Opredelite komercialne za¢itne oznake, e se uporabljajo za an..35
zasCitne oznake oznake. zas¢ito tovorkov.
d Informacije o zas¢itni Navedite dodatne informacije o teh komercialnih za3¢itnih an..350
oznaki oznakah (npr. vrsta uporabljenih zas¢itnih oznak).
e Informacije o za$¢itni LR &e je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
oznaki_LNG opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
¢ Odpremne oznake — LR Ce je stevilo tovorkov 0. an..999

Sicer ,,0“

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi dolocbami carinskega

zakonika Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 1).

Tabela 6

(iz ¢lena 8 in ¢lena 9(3))

Porocilo o prejemu/Porocilo o izvozu

A B C E F G
1 ATRIBUT
a Datum in ¢as potrditve Zagotovijo pristojni organi namembne drzave Navedeni ¢as je lokalni Cas. dateTime
porocila o ¢lanice/drzave ¢lanice izvoza ob potrditvi porocila
prejemu/izvozu o prejemu/porocila o izvozu.
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GIBANJE R
TROSARINSKEGA
BLAGA
ARC R Navedite ARC e-AD/e-SAD. Glejte Prilogo II, Seznam oznak 2. an21
Zaporedna Stevilka R Navedite zaporedno §tevilko e-AD/e-SAD. n.2
Oznaceno z 1 ob zacetni potrditvi e-AD/e-SAD in se poveca za 1
ob vsaki spremembi namembnega kraja.
GOSPODARSKI C ,R razen kadar je podatkovni element ,vrsta
SUBJEKT prejemnik sporocila“ v ustreznem elektronskem
administrativnem dokumentu enak ,2 — vloga za
izvoz s hi$nim carinjenjem*.
Identifikacija C — ,R“za oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3, | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
gospodarskega subjekta 4,9,10in 11 ) . . L
— 1, 2, 3, 4,9 in 10 navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED
— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 6 imetnika troSarinskega skladis¢a, registriranega prejemnika,
. zaCasnega registriranega prejemnika, certificiranega prejem-
- lsf ne ;Jporabl]a za oznako vrste namembnega nika ali zacasnega certificiranega prejemnika,
raja
) ) ) — 6: navedite identifikacijsko $tevilko za DDV osebe, ki zastopa
(lg)le}te oznake vrste namembnega kraja v polju 1a tabele posiliatelja v uradu izvoza.
— 11:navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED prejemnika, ki je
prvotni certificirani posiljatelj ali zacasni certificirani posiljatelj
gibanja.
Ime gospodarskega R an..182
subjekta
Ime ulice R an..65
Hisna $tevilka ¢} an..11
Postna Stevilka R an..10
Mesto R an..50
NAD_LNG R Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2

opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

vyivT 1
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Stevilka EORI C — ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 6 Navedite stevilko EORI osebe, ki je odgovorna za vlozZitev izvozne | an..17
i ) deklaracije, kot je dolo¢eno v ¢lenu 21(1) Direktive (EU) 2020/262.
— ta podatkovni element se ne uporablja za
oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3, 4, 5,
§,9in 10
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 1a tabele
1.
GOSPODARSKI C — ,R“za oznako vrste namembnega kraja 1 in 4 | Navedite dejanski kraj dobave trosarinskega blaga.
SUBJEKT kraj dobave .
— , 0" za oznako vrste namembnega kraja 2, 3, 5,
9in 10
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 1
a tabele 1).
Identifikacija C — ,R“ za oznako vrste namembnega kraja 1 Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
ospodarskega subjekta
EOP & ) — ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 2, 3 | — 1: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED namembnega
in5 troSarinskega skladisca,
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 1a tabele | — 2, 3, 5, 9 in 10: navedite identifikacijsko 3tevilko za DDV ali
1). drug identifikator.
Ime gospodarskega C — ,R“za oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3, an..182
subjekta 5,9in 10
— ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 4
(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 1a
tabele 1).
Ime ulice C Za polja 4c, 4e in 4f: an..65
Hisna stevilka 0 — ,R*za oznako vrste namembnega kraja 2, 3, 4, an.11
5,9in 10
Postna Stevilka ¢ — ,0“ za oznako vrste namembnega kraja 1 an.10
Mesto C (glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 1a tabele an..50
1).
NAD_LNG C ,R Ce je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2

opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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Namembni URAD

,R“za oznako vrste namembnega kraja 1, 2, 3,4, 5,
9,10in 11

(glejte oznake vrste namembnega kraja v polju 1a tabele

1).

Referencna Stevilka urada Navedite oznako urada pristojnih organov v namembni drzavi an8
¢lanici, ki je odgovoren za troarinski nadzor v namembnem kraju.
Glejte Prilogo II, Seznam oznak 4.
POROCILO o
prejemufizvozu
Datum prihoda Datum konca gibanja v skladu s ¢lenom 19(2) in ¢lenom 33(4) Datum
troSarinskega blaga Direktive (EU) 2020/262.
Splosna sklepna Mozne vrednosti so: n.2
ugotovitev o prejemu _ . . .
1= prejem sprejet in zadovoljiv;
2 = prejem sprejet, vendar nezadovoljiv;
3 = prejem zavrnjen;
4 = prejem delno zavrnjen;
21 = izstop sprejet in zadovoljiv;
22 = izstop sprejet, vendar nezadovoljiv;
23 =izstop zavrnjen.
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prejemu troSarinskega blaga. an..350
Dodatne ,R Ce je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2
informacije_LNG opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
PODATKOVNI NIZ ,R*, €e vrednost splosne sklepne ugotovitve 999X
POROCILA o o prejemu ni 1 in 21
prejemu/izvozu

(glejte polje 6b).

9%[/vT 1
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Enotna referenca zapisa Navedite enotno referenco zapisa v podatkovnem nizu s tem n.3
v podatkovnem nizu povezanega e-AD/e-SAD (polje 17a tabele 1) za isti troarinski
izdelek kot v povezanem e-AD/e-SAD, za katerega se uporablja ena
od oznak, razen oznak 1 in 21.
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
Kazalnik primanjkljaja ali ,R“ kadar je za zadevni zapis v podatkovnem nizu | MoZne vrednosti so: al
presezka ugotovljen manko ali presezek. _
S = manko;
E = presezek.
Ugotovljeni manko ali ,R* e je naveden kazalnik v polju 7b. Navedite koli¢ino (izraZeno z mersko enoto, povezano z oznako | n..15,3
presezek proizvoda — glejte Seznam oznak 10 in 11).
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
Oznaka troSarinskega Navedite oznako troSarinskega izdelka, ki se uporablja, glejte an4
izdelka Prilogo II, Seznam oznak 10.
Zavrnjena koli¢ina ,R* e je oznaka splodne sklepne ugotovitve Navedite koli¢ino za vsak zapis v podatkovnem nizu, za katerega je | n..15,3
o prejemu 4 trosarinsko blago zavrnjeno (izraZeno z mersko enoto, povezano
, . z oznako proizvoda — glejte Prilogo I, Seznam oznak 10 in 11).
(glejte polje 6b).
Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.
7.1 RAZLOG ZA ,R“za vsak zapis v podatkovnem nizu, za katerega 9X
NEZADOVOLJIVO se uporablja oznaka splosne sklepne ugotovitve

o prejemu 2, 3, 4,22 ali 23
(glejte polje 6b).
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[15 ]

altun axsdoiaq IsT upern

¥[L¥T 1



Razlog za nezadovoljivo Mozne vrednosti so: nl
0 = drugo;
1 = presezek;
2 = manko;
3 = blago poskodovano;
4 = poskodovana zas¢itna oznaka;
5 = sporocilo sistema nadzora izvoza (ECS);
7 = koli¢ina vecja od koli¢ine v zacasni odobritvi.
Dodatne informacije — R Ce je oznaka razloga za nezadovoljivo 0; | Navedite dodatne informacije o prejemu troarinskega blaga. an..350
— , 0% &eje oznaka razloga za nezadovoljivo 1, 2,
3,4,5ali7
(glejte polje 7.1 a)
Dodatne ,R* e je uporabljeno ustrezno besedilno polje. Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznam oznak 1, za a2.

informacije_LNG

opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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PRILOGA II

Seznam oznak

1. OZNAKE JEZIKA

Oznaka Opis
bg bolgari¢ina
bt bolgaricina (latinica)
hr hrvascina
cs ¢escCina
da danscina
nl nizozems¢ina
en angles¢ina
et estons$c¢ina
fi fins¢ina
fr franco$¢ina
ga irS¢ina
gr gri¢ina (latinica)
de nemscina
el gricina
hu madzarscina
it italijans¢ina
Iv latvij$¢ina
It litov$¢ina
mt maltesc¢ina
pl poljs¢ina
pt portugali¢ina
ro romunscina
sk slovascéina
sl slovenscina
es Spanscina
sV $vedscéina
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2. ADMINISTRATIVNA REFERENCNA OZNAKA

Polje Vsebina Vrsta polja Primer

1 Leto numericno 2 05

2 Identifikator drzave ¢lanice, v kateri | abecedno 2 ES
je e-AD/e-SAD predlozen na
zacetku

3 Nacionalno dodeljena, enotna alfanumeri¢no 15 (Stevke in velike | 7R19YTE17UIC8J4
oznaka érke)

4 Vrsta gibanja Alfanumeri¢no 1 P

5 Kontrolna stevilka numeri¢no 1 9

Polje 1 se izpolni z zadnjima dvema znakoma leta, v katerem je bilo gibanje uradno sprejeto.
Polje 2 je oznaka drzave iz Seznama oznak 3.

V polje 3 je treba vnesti enotni identifikator za gibanje v sistemu za gibanje in nadzor troSarinskega blaga (EMCS). Za
nacin uporabe tega polja so pristojne drzave ¢lanice, vendar mora imeti vsako gibanje EMCS enotno $tevilko.

V polju 4 je naveden identifikator za vrsto gibanja. Vrednost je ,P“ za gibanje blaga, ki je Ze spros¢eno v porabo, in
katera koli druga vrednost za gibanje blaga pod rezimom odloga placila trosarine.

V polju 5 je navedena kontrolna $tevilka za celotno ARC, ki omogoca ugotavljanje napake pri vnosu ARC.

OZNAKE DRZAV

Oznake morajo biti enake oznakam, dolocenim v nomenklaturi drzav in ozemelj za evropsko statistiko mednarodne
blagovne menjave iz Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/1470 ('), razen:

— za Grcijo, za katero je treba uporabiti EL namesto GR.

REFERENCNA STEVILKA CARINSKEGA URADA (COR)

Referencna Stevilka carinskega urada je sestavljena iz identifikatorja oznake drzave ¢lanice in 6-mestne alfanumeri¢ne
nacionalne $tevilke, na primer ITO8 30AB.

OZNAKA VRSTE IZDAJATELJA ZAVAROVANJA

Ozt;ak— Opis

1 Posiljatelj

2 Prevoznik

3 Lastnik troSarinskih izdelkov

4 Prejemnik

5 Ni zagotovljeno zavarovanje v skladu s ¢lenom 17(2) in ¢lenom 17(5)(b) Direktive (EU) 2020/262

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/1470 z dne 12. oktobra 2020 o nomenklaturi drzav in ozemelj za evropsko statistiko

o mednarodni trgovini z blagom in o geografski raz¢lenitvi za druge poslovne statistike (UL L 334, 13.10.2020, str. 2).
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12 Skupno zavarovanje posiljatelja in prevoznika
13 Skupno zavarovanje posiljatelja in lastnika troSarinskih izdelkov
14 Skupno zavarovanje posiljatelja in prejemnika
23 Skupno zavarovanje prevoznika in lastnika trosarinskih izdelkov
24 Skupno zavarovanje prevoznika in prejemnika
34 Skupno zavarovanje lastnika trosarinskih izdelkov in prejemnika
123 Skupno zavarovanje posiljatelja, prevoznika in lastnika trosarinskih izdelkov
124 Skupno zavarovanje posiljatelja, prevoznika in prejemnika
134 Skupno zavarovanje posiljatelja, lastnika trosarinskih izdelkov in prejemnika
234 Skupno zavarovanje prevoznika, lastnika trosarinskih izdelkov in prejemnika
1234 | Skupno zavarovanje posiljatelja, prevoznika, lastnika trodarinskih izdelkov in prejemnika
6. OZNAKA NACINA PREVOZA
Oznak- Opis
a
0 Drugo
1 Pomorski prevoz
2 Zelezniski prevoz
3 Cestni prevoz
4 Zracni prevoz
5 Postna posiljka
7 Transportne napeljave
8 Prevoz po celinskih plovnih poteh
7. OZNAKA PREVOZNE ENOTE
Oznak- Opis
a
1 Zabojnik
2 Vozilo
3 Priklopnik
4 Traktor
5 Transportne napeljave
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8. OZNAKE ZA EMBALAZO

Uporabite oznake iz Priloge VI k Priporo¢ilu §t. 21, ki ga je sprejel Center Zdruzenih narodov za olajSevanje trgovine in
elektronsko poslovanje ().

9. OZNAKA RAZLOGA ZA PREKLIC

OZI;ak— Opis
0 Drugo
1 Tipkarska napaka
2 Prekinitev trgovskega posla
3 Dvojnik e-AD
4 Gibanje se na datum odpreme ni zacelo
10. TROSARINSKI IZDELEK
EPC CAT | UNIT Opis A p D
T200 T 4 Cigarete, kakor so opredeljene v ¢lenu 3 Direktive Sveta N N N

2011/64[EU (), in izdelki, ki se obravnavajo kot cigarete
v skladu s ¢lenom 2(2) navedene direktive

T300 T 4 Cigare in cigarilosi, kakor so opredeljeni v ¢lenu 4 Direktive N N N
2011/64[EU
T400 T 1 Drobno rezan tobak za zvijanje cigaret, kakor je opredeljen N N N

v &lenu 5(2) Direktive 2011/64/EU

T500 T 1 Tobak za kajenje, kakor je opredeljen v €lenu 5(1) Direktive N N N
2011/64/EU, razen drobno rezanega tobaka za zvijanje
cigaret, kakor je opredeljen v ¢lenu 5(2) navedene direktive,
in izdelki, ki se obravnavajo kot tobak za kajenje, razen
drobno rezanega tobaka za zvijanje cigaret, v skladu s clenom
2(2) navedene direktive

B00O B 3 Pivo, kakor je opredeljeno v ¢lenu 2 D D N
Direktive 92/83/EGS

w200 W 3 Mirno vino in mirne fermentirane pijace, razen vina in piva, D N N
kakor so opredeljeni v ¢lenih 8(1) in 12(1) Direktive
92/83/EGS

W300 W 3 Penece vino in penece fermentirane pijace, razen vina in piva, D N N
kakor so opredeljeni v ¢lenih 8(2) in 12(2) Direktive
92/83/EGS

1000 I 3 Vmesni izdelki, kakor so opredeljeni v D N N

¢lenu 17 Direktive 92/83/EGS

() Ekonomska komisija Zdruzenih narodov za Evropo. PRIPOROCILO §t. 21, Cetrta revidirana izdaja, ki ga je sprejel Center Zdruzenih
narodov za olajsevanje trgovine in elektronsko poslovanje (UN/CEFACT). ECE/TRADE/309. Zeneva, maj 2002.
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EPC

CAT

UNIT

Opis

$200

Alkoholne pijace, kakor so opredeljene v prvi, drugi in tretji
alinei ¢lena 20 Direktive 92/83/EGS

$300

Etilni alkohol, kakor je opredeljen v prvi alinei ¢lena 20
Direktive 92/83/EGS, ki je uvrscen pod oznaki KN 2207 in
2208, razen alkoholnih pija¢

(S200)

$400

Delno denaturiran alkohol iz ¢lena 20 Direktive 92/83/EGS,
tj. alkohol, ki je denaturiran, vendar $e ne izpolnjuje pogojev
za oprostitev iz ¢lena 27(1)(a) ali (b) navedene direktive,
razen alkoholnih pija¢ (5200)

$500

Izdelki, ki vsebujejo etilni alkohol, kakor so opredeljeni v prvi
alinei ¢lena 20 Direktive 92/83/EGS, ki niso uvrs¢eni pod
oznaki KN 2207 in 2208

S600

Popolnoma denaturiran alkohol iz ¢lena 20 Direktive
92/83/EGS, tj. alkohol, ki je denaturiran in izpolnjuje pogoje
za oprostitev iz ¢lena 27(1)(a) navedene direktive

E200

Rastlinska in zivalska olja — Izdelki iz oznak KN 1507 do
1518, ¢e so namenjeni uporabi kot gorivo za ogrevanje ali

pogonsko gorivo (¢len 20(1)(a) Direktive Sveta
2003/96/ES ()

E300

Mineralna olja (energenti) — Izdelki, ki se uvricajo pod
oznake KN

2707 10, 2707 20, 2707 30,ter
2707 50 (clen 20(1)(b) Direktive
2003/96/ES)

E410

Osvinceni bencin iz oznak KN

271012 31,271012511in 271012 59 (¢len 20(1)(c)
Direktive 2003/96/ES)

E420

Neosvinceni bencin iz oznak KN 271012 31,2710 12 41,
271012 45in 2710 12 49 (¢len 20(1)(c) Direktive
2003/96/ES)

E430

Plinsko olje, neoznaceno, iz 0znak KN 2710 19 43,2710 19
46,27101947,27101948,27102011, 27102015,
27102017 in 2710 20 19 (€len 20(1)(c) Direktive
2003/96/ES)

E440

Plinsko olje, oznaceno, iz oznak KN

27101943,271019 46,27101947,271019 48, 2710
2011,27102015,27102017in 27102019 (clen
20(1)(c) Direktive 2003/96/ES)
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E450

Kerozin iz oznake KN 2710 19 21 in kerozin, neoznacen, iz
oznake KN 2710 19 25 (¢len 20(1)(c) Direktive 2003/96/ES)

E460

Kerozin, oznacen, iz oznake KN 2710 19 25 (¢len 20(1)(c)
Direktive 2003/96/ES)

E470

Tezko kurilno olje iz oznak KN

271019 62,2710 19 64,2710 19 68, 2710 20 31, 2710
20 35in 2710 20 39 (€len 20(1)(c) Direktive 2003/96/ES)

E480

Proizvodi iz oznak KN

27101221,27101225,271019291in 2710 20 90 (samo
za proizvode, katerih manj kot 90 vol. % (vklju¢no

z izgubami) destilira pri 210 °C in vsaj 65 vol. % (vklju¢no
z izgubami) destilira pri 250 °C po metodi ISO 3405
(enakovredna metodi ASTM D 86)) v obseznem trznem
gibanju (¢len 20(1)(c) Direktive 2003/96/ES)

E490

Proizvodi iz oznak KN:
27101211,27101215,271012 70,
27101290,27101911, 27101915,

271019 31,271019 35,271019 51

in 271019 55 (¢len 20(1)(c) Direktive 2003/96/ES)

E500

Utekocinjeni naftni plini in drugi plinasti ogljikovodiki iz
oznak KN 271112 11 do 2711 19 00 (€len 20(1)(d) Direk-
tive 2003/96/ES)

E600

Nasiceni acikli¢ni ogljikovodiki iz oznake KN 2901 10 (¢len
20(1)(¢) Direktive 2003/96/ES)

E700

Proizvodi iz oznak KN2902 20, 2902 30, 2902 41,

2902 42, 2902 43 in 2902 44 (clen 20(1)(f) Direktive
2003/96/ES)

E800

Proizvodi iz oznake KN

2905 11 00 (metanol (metil alkohol)), ki niso sinteti¢nega
izvora,

¢e so namenjeni za uporabo kot gorivo za ogrevanje ali
pogonsko gorivo (¢len 20(1)(g) Direktive 2003/96/ES)

E910

Monoalkilni estri mascobnih kislin, ki vsebujejo vsaj 96,5
mas. % estrov (FAMAE), iz oznake KN

3826 00 10 (clen 20(1)(h) Direktive 2003/96/ES)
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11.

E920 E 2

Proizvodi iz oznak KN N N D
382499 86, 3824 99 92 (razen

antikorozijskih preparatov,

ki vsebujejo amine kot aktivne sestavine,

ter anorganskih sestavljenih topil in

razred¢il za lake in podobne proizvode),

38249993, 3824 99 96 (razen antikorozijskih)
preparatov, ki vsebujejo amine

kot aktivne sestavine,

ter anorganskih sestavljenih topil in

razredcil za lake in podobne proizvode) in

3826 00 90, ¢e so namenjeni za uporabo kot gorivo za

ogrevanje ali pogonsko gorivo (¢len 20(1)(h) Direktive
2003/96/ES

E930 E 2

Dodatki iz oznak KN N N N
381111,38111900in 38119000

() Direktiva Sveta 2011/64/EU z dne 21. junija 2011 o strukturi in stopnjah troSarine, ki velja za tobacne izdelke (UL L 176,

5.7.2011, str. 24).

(¥ Direktiva Sveta 2003/96/ES z dne 27. oktobra 2003 o prestrukturiranju okvira Skupnosti za obdav¢itev energentov in elektri¢ne
energije (UL L 283, 31.10.2003, str. 51).

Opomba k tabeli: Oznake KN, ki se uporabljajo v tabeli za energente, so oznake iz Uredbe Komisije (ES) §t. 2031/2001
(UL L 279, 23.10.2001, str. 1) in Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2017/1925 (UL L 282, 31.10.2017, str. 1), kot je
doloceno v Direktivi 2003/96/ES in Izvedbenem sklepu Komisije (EU) 2018/552 (UL L 91, 9.4.2018, str. 27).

Legenda za stolpce v tabeli:

EPC
CAT
UNIT
A:
p:
D:

MERSKE ENOTE

oznaka troSarinskega izdelka

kategorija troSarinskega izdelka

merska enota (s seznama 11)

delez alkohola mora biti naveden (da/ne)
stopnja Plato je lahko navedena (da/ne).

gostota pri 15 °C mora biti navedena (da/ne).

Oznaka merske enote Opis
1 Kg
2 liter (temperatura 15 °C)
3 liter (temperatura 20 °C)
4 1 000 enot
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12. NAJDALJSI CAS POTI ZA POSAMEZNI NACIN PREVOZA

Oznaka nacina prevoza

Najdaljsi cas poti

0 D45
1 D45
2 D35
3 D35

D20
5 D30
7 D15
8 D35

Opomba 1: Vrednost ,0“ se nanasa na multimodalni prevoz (v primeru raztovarjanja in ponovnega natovarjanja
tovora) in zajema primere skupinskih posiljk, izvoza, razdelitve in sprememb namembnega kraja.

Opomba 2: V primeru izvoza je Cas poti predvideno trajanje poti do izstopa iz carinskega obmog¢ja Unije.

Opomba 3: Za gibanje blaga, ki je Ze spros¢eno v porabo (e-SAD), se najdaljSemu ¢asu poti doda dodatnih 30 dni.

13. Nacionalna uprava — stopnja Plato

Struktura stopenj za pivo v °

Drzava Plato
AT - Avstrija Da
BE - Belgija Da
BG - Bolgarija Da
CZ - Ceska Da
DE - Nemcija Da
EL - Gr¢ija Da
ES - Spanija Da
IT — Italija Da
LU - Luksemburg Da
MT — Malta Da
NL - Nizozemska Da
PL - Poljska Da
PT - Portugalska Da
RO - Romunija Da
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/1637
z dne 5. julija 2022

o doloditvi pravil za uporabo Direktive Sveta (EU) 2020/262 v zvezi z uporabo dokumentov v okviru
gibanja trosarinskega blaga pod reZimom odloga placila trosarine in gibanja troSarinskega blaga po
sprostitvi v porabo ter o dolocitvi obrazca, ki se uporabi za potrdilo o oprostitvi

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta (EU) 2020/262 z dne 19. decembra 2019 o dolo¢itvi splosnega rezima za tro$arino (') ter
zlasti clenov 12(3), 29(2) in 43(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 12(1) Direktive (EU) 2020/262 predpisuje, da trosarinsko blago, ki se giba med drzavami ¢lanicami pod
rezimom odloga placila troSarine in zanj velja oprostitev placila troarine, spremlja potrdilo o oprostitvi. Doloiti bi
bilo treba obrazec za potrdilo.

(2)  V skladu s ¢lenom 12(2) Direktive (EU) 2020/262 lahko drzave ¢lanice potrdilo o oprostitvi uporabijo za druga
podrogja posredne obdavcitve. Za zagotovitev enotne komunikacije med organi drzav ¢lanic pred gibanjem
troSarinskega blaga, opro$¢enega placila trosarine, z ozemlja ene drzave ¢lanice na ozemlje druge drzave ¢lanice, bi
bilo treba doloiti pravila glede obves¢anja o uporabi potrdila o oprostitvi placila trosarine za druga podrocja
posredne obdavitve.

(3)  Ker Uredba Komisije (ES) §t. 31/96 (%) doloca pravila o potrdilu o oprostitvi pladila trosarine, bi jo bilo treba
nadomestiti.

(4)  Direktiva (EU) 2020/262 predpisuje, da gibanje troSarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine poteka na
podlagi elektronskega administrativnega dokumenta, ki se izmenja prek ra¢unalnisko podprtega sistema iz Sklepa
(EU) 2020/263 Evropskega parlamenta in Sveta (). Navedena direktiva predpisuje tudi uporabo nadomestnih
dokumentov v primerih, ko ta racunalnisko podprti sistem ni na voljo v odpremni drzavi ¢lanici. Dolociti bi bilo
treba pravila in postopke za izmenjavo elektronskih administrativnih dokumentov prek racunalnisko podprtega
sistema v okviru gibanja troSarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine in nadomestnih dokumentov.

(5)  Direktiva (EU) 2020/262 predpisuje, da gibanje troSarinskega blaga, ki je bilo spros¢eno v porabo na ozemlju ene
drzave clanice in se giba na ozemlje druge drzave ¢lanice, da bi se tam dobavilo v komercialne namene, poteka na
podlagi elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta, ki se izmenja prek rac¢unalnisko podprtega
sistema iz Sklepa (EU) 2020/263 Evropskega parlamenta in Sveta. Navedena direktiva predpisuje tudi uporabo
nadomestnih dokumentov v primerih, ko ta racunalnisko podprti sistem ni na voljo v odpremni drzavi ¢lanici.
Dolo¢iti bi bilo treba pravila in postopke za izmenjavo elektronskih poenostavljenih administrativnih dokumentov
prek racunalnisko podprtega sistema v okviru gibanja blaga, ki se dobavi v komercialne namene, in nadomestnih
dokumentov.

(6)  Drzave clanice morajo ukrepe, potrebne za uskladitev s ¢lenom 12, ¢leni 20 do 22 ter ¢lenoma 36 in 37 Direktive
(EU) 2020/262, uporabljati od 13. februarja 2023. Ker se s to uredbo izvaja Direktiva (EU) 2020/262, bi se ta
uredba prav tako morala uporabljati od navedenega datuma.

(7)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za trosarine —

() ULL58,27.2.2020, str. 4.

() Uredba Komisije (ES) 3t. 31/96 z dne 10. januarja 1996 o potrdilu o oprostitvi placila trosarine (UL L 8, 11.1.1996, str. 11).

() Sklep (EU) 2020/263 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2020 o informatizaciji gibanja in nadzora trosarinskega blaga
(ULL 58, 27.2.2020, str. 43).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Potrdilo o oprostitvi

1. Obrazec, ki se uporabi za potrdilo o oprostitvi iz ¢lena 12(1) Direktive (EU) 2020/262 (v nadaljnjem besedilu:
potrdilo o oprostitvi), je doloen v Prilogi k tej uredbi.

2. Drzave clanice pri uporabi potrdila o oprostitvi za namene ¢lena 12(2) Direktive (EU) 2020/262 o tem obvestijo
Komisijo in ji predlozijo potrebne informacije.

3. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o svojih nacionalnih organih, odgovornih za Zigosanje potrdila o oprostitvi.

4. Drzave clanice, ki oprostijo obveznost prejemnika, da ima Zigosano potrdilo, kakor je dolo¢eno v tocki 14
pojasnjevalnih opomb Priloge, o tem obvestijo Komisijo.

5. Komisija drzavam clanicam informacije, ki jih je prejela v skladu z odstavki 2, 3 in 4, sporo¢i najpozneje v enem
mesecu od datuma prejema teh informacij.

Clen 2

Formalnosti pred zaletkom gibanja troSarinskega blaga pod reZimom odloga placila trosarine

Pogsiljatelj, ki Zeli odpremljati trosarinsko blago pod rezimom odloga placila trosarine, izpolni polja v osnutku elektronskega
administrativnega dokumenta, kot je dolo¢eno v ¢lenu 3 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/1636 (*) in ga predlozi
pristojnim organom odpremne drZave ¢lanice iz ¢lena 20(2) Direktive (EU) 2020/262.

Ta osnutek elektronskega administrativnega dokumenta se predlozi najve¢ 7 dni pred datumom, ki je naveden na tem
dokumentu kot datum odpreme zadevnega troSarinskega blaga.

Clen 3

Preklic elektronskega administrativnega dokumenta

1. Posiljatelj, ki Zeli preklicati elektronski administrativni dokument v skladu s ¢lenom 20(6) Direktive (EU) 2020/262,
predlozi osnutek sporocila o preklicu iz ¢lena 5 Delegirane uredbe (EU) 2022/1636 pristojnim organom odpremne drzave
¢lanice.

2. Pristojni organi odpremne drzave ¢lanice elektronsko preverijo podatke v osnutku sporo¢ila o preklicu iz odstavka 1.

Kadar so podatki v osnutku sporocila o preklicu potrjeni, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice opremijo sporocilo
o preklicu z datumom in ¢asom potrditve, te informacije sporocijo posiljatelju, sporocilo o preklicu pa posredujejo
pristojnim organom namembne drZave ¢lanice.

Kadar podatki v osnutku sporocila o preklicu iz odstavka 1 niso potrjeni, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice o tem
nemudoma obvestijo posiljatelja.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/1636 z dne 5. julija 2022 o dopolnitvi Direktive Sveta (EU) 2020/262 z dolocitvijo strukture in
vsebine dokumentov, izmenjanih v okviru gibanja troSarinskega blaga, ter dolo¢itvijo praga za izgube zaradi narave blaga (glej stran 2
tega Uradnega lista).
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Ce je prejemnik imetnik trosarinskega skladisca ali registrirani prejemnik, pristojni organi namembne drzave ¢lanice ob
prejemu sporocila o preklicu to sporocilo posredujejo prejemniku.

Clen 4

Sporodila o spremembi namembnega kraja ali spremembi prejemnika med gibanjem trosarinskega blaga pod
rezimom odloga placila trosarine

1. Kadar Zzeli posiljatelj spremeniti namembni kraj ali prejemnika, kot je navedeno v ¢lenu 20(7) Direktive (EU)
2020/262, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice elektronsko preverijo podatke iz osnutka sporocila o spremembi
namembnega kraja iz ¢lena 6 Delegirane uredbe (EU) 2022/1636.

Kadar so podatki iz osnutka sporocila o spremembi namembnega kraja potrjeni, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice:

(a) opremijo osnutek sporo¢ila o spremembi namembnega kraja z datumom in ¢asom potrditve in zaporedno Stevilko ter
o tem obvestijo posiljatelja;

(b) posodobijo prvotni elektronski administrativni dokument v skladu z informacijami v osnutku sporocila o spremembi
namembnega kraja.

2. Kadar posodobitev iz odstavka 1, tocka (b), tega clena vkljucuje spremembo namembne drzave clanice ali
spremembo prejemnika, se v zvezi s posodobljenim elektronskim administrativnim dokumentom uporablja ¢len 20(4) ali
21(1) Direktive (EU) 2020/262.

3. Kadar posodobitev iz odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena vkljucuje spremembo namembne drzave ¢lanice, pristojni
organi odpremne drzave Clanice posredujejo sporocilo o spremembi namembnega kraja pristojnim organom namembne
drzave ¢lanice, navedenim v prvotnem elektronskem administrativnem dokumentu.

Pristojni organi namembne drzave ¢lanice nato sporo€ilo o spremembi namembnega kraja posredujejo prejemniku,
navedenemu v prvotnem elektronskem administrativnem dokumentu.

4. Kadar posodobitev iz odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena vkljucuje spremembo prejemnika v isti namembni drzavi
¢lanici kot v prvotnem elektronskem administrativnem dokumentu, pristojni organi te drZave ¢lanice o spremembi
obvestijo prejemnika, navedenega v prvotnem elektronskem administrativnem dokumentu.

5. Kadar posodobitev iz odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena vkljuc¢uje spremembo kraja dobave, navedenega v prvotnem
elektronskem administrativnem dokumentu, kakor je navedeno v ¢lenu 3 Delegirane uredbe (EU) 2022/1636, ne vkljucuje
pa spremembe namembne drZave ¢lanice niti spremembe prejemnika, pristojni organi odpremne drZave ¢lanice sporocilo
o spremembi namembnega kraja posredujejo pristojnim organom namembne drZave ¢lanice, navedenim v prvotnem
elektronskem administrativnem dokumentu. Po prejemu sporoc€ila o spremembi namembnega kraja organi namembne
drzave ¢lanice sporocilo o spremembi namembnega kraja posredujejo prejemniku.

6.  Kadar podatki v osnutku sporocila o spremembi namembnega kraja niso potrjeni, pristojni organi odpremne drzave
¢lanice o tem nemudoma obvestijo posiljatelja.

Clen 5

Sporocila o razdelitvi gibanja energentov pod rezimom odloga placila trosarine

1. Posiljatelj, ki Zeli razdeliti gibanje energentov v skladu s ¢lenom 23 Direktive (EU) 2020/262, predlozi osnutek
sporocila o postopku razdelitve iz ¢lena 7 Delegirane uredbe (EU) 2022/1636 za vsak namembni kraj pristojnim organom
odpremne drzave ¢lanice.
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2. Pristojni organi odpremne drzave ¢lanice elektronsko preverijo podatke v osnutkih sporocil o razdelitvi.

Kadar so podatki potrjeni, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice:

(a) za vsak namembni kraj oblikujejo nov elektronski administrativni dokument, ki nadomesti prvotni elektronski
administrativni dokument;

(b) za prvotni elektronski administrativni dokument ustvarijo obvestilo o razdelitvi;

(c) posljejo obvestilo o razdelitvi posiljatelju in pristojnim organom namembne drZave ¢lanice, navedenim v prvotnem
elektronskem administrativnem dokumentu.

V zvezi z vsakim novim elektronskim administrativnim dokumentom iz tega odstavka, drugi pododstavek, tocka (a), se
uporabljajo ¢len 20(3), tretji pododstavek, ¢len 20(4) in (5) ter ¢len 21(1) Direktive (EU) 2020/262.

3. Pristojni organi namembne drzave ¢lanice, navedeni v prvotnem elektronskem administrativnem dokumentu,
posljejo sporocilo o razdelitvi prejemniku iz prvotnega elektronskega administrativnega dokumenta.

4. Kadar podatki v osnutku sporocila o razdelitvi niso potrjeni, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice o tem
nemudoma obvestijo posiljatelja.

Clen 6

Formalnosti pred zafetkom gibanja trosarinskega blaga po sprostitvi v porabo

1.  Posiljatelj pristojnim organom odpremne drzave clanice predlozi osnutek elektronskega poenostavljenega
administrativnega dokumenta iz ¢lena 4 Delegirane uredbe (EU) 2022/1636.

2. Osnutek elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta se predloZi najve¢ 7 dni pred datumom, ki je
naveden na tem dokumentu kot datum odpreme zadevnega troSarinskega blaga.

Clen 7

Sporodila o spremembi namembnega kraja pri gibanju trosarinskega blaga po sprostitvi v porabo

1. Posiljatelj, ki Zeli spremeniti namembni kraj, kakor je navedeno v ¢lenu 36(5) Direktive (EU) 2020/262, predlozi
osnutek sporocila o spremembi namembnega kraja iz ¢lena 6 Delegirane uredbe (EU) 2022/1636 pristojnim organom
odpremne drzave ¢lanice.

2. Pristojni organi odpremne drzave clanice elektronsko preverijo podatke v osnutku sporocila o spremembi
namembnega kraja iz odstavka 1.
Kadar so podatki iz osnutka sporocila o spremembi namembnega kraja potrjeni, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice:

(a) opremijo osnutek sporocila o spremembi namembnega kraja z datumom in ¢asom potrditve in zaporedno Stevilko ter
o tem obvestijo posiljatelja;

(b) posodobijo prvotni elektronski poenostavljeni administrativni dokument v skladu z informacijami v osnutku sporocila
o spremembi namembnega kraja;

(c) posliejo sporocilo o spremembi namembnega kraja pristojnim organom namembne drzave ¢lanice, navedenim
v prvotnem elektronskem poenostavljenem administrativnem dokumentu.
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Pristojni organi namembne drZave ¢lanice sporocilo o spremembi namembnega kraja posredujejo prejemniku.
3. Kadar podatki v osnutku sporocila o spremembi namembnega kraja niso potrjeni, pristojni organi odpremne drzave
¢lanice o tem nemudoma obvestijo posiljatelja.
Clen 8
Razveljavitev

Uredba (ES) $t. 31/96 se razveljavi.

Clen 9
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 13. februarja 2023.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. julija 2022

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA

Evropska unija

Potrdilo o oprostitvi placila trosarine

Clen 12 DIREKTIVE SVETA (EU) 2020262 ()

Zaporedna Stevilka (neobvezno, odvisno od nacionalnih zahtev)..............ooo

1. UPRAVICENA USTANOVA/POSAMEZNIK
NAZIVIINIE .ottt e e e e
Ulica in Stevilka ...
Postna Stevilka, MeStO/KIa] . ...o.. oot
Drzava €lanica GOSHELICA .. .....ouuittit ittt

EleKtronsKi NASIOV ... ...

Naslov za dostavo (izpolnite, e se razlikuje od zgoraj navedenega)
Ulica in Stevilka ...
Postna Stevilka, MeStO/KIa) ... o.uit i

BleKtronSKi NASIOV . ...t

2. ORGAN, PRISTOJEN ZA IZDAJO ZIGA

(") Direktiva Sveta (EU) 2020/262 z dne 19. decembra 2019 o dolocitvi splo§nega rezima za trosarino (UL L 58, 27.2.2020, str. 4).
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3. 1ZJAVA UPRAVICENE USTANOVE ALI POSAMEZNIKA
Upravicena ustanova ali posameznik (neustrezno Crtati) izjavlja:
a) daje blago, navedeno v polju 5, namenjeno:

(0znadite ustrezno okence)

O  zauradno uporabo O  zaosebno uporabo
O tuje diplomatske misije O  ¢lana tuje diplomatske misije
O  tujega konzularnega predstavnistva O  clanatujega konzularnega predstavni-
$tva
O mednarodne organizacije O  ¢lana osebja mednarodne organiza-
cije

O oborozene sile drzave pogodbenice Se-
vernoatlantske pogodbe (sile NATO)

O  oborozZenih il ZdruZenega kraljestva, sta-
cioniranih na Cipru

O  oborozenih sil drzave ¢lanice, ki sodeluje-
jo pri dejavnosti Unije v okviru skupne
varnostne in obrambne politike

O  za porabo v skladu s sporazumom, skle-
njenim s tretjimi drzavami ali mednarod-
nimi organizacijami, ¢e je tak sporazum
dovoljen ali potrjen glede oprostitve pla-
¢ila davka na dodano vrednost.

Oznaka upravicene ustanove (glej polje 4)

b) da je blago, opisano v polju 5, v skladu s pogoji in omejitvami, ki veljajo za oprostitev v drzavi ¢lanici
gostiteljici, navedeni v polju 1, in

¢) da so zgoraj navedeni podatki to¢ni in podani v dobri veri. Upravi¢ena ustanova ali posameznik se zavezuje,
da bo drZavi ¢lanici, iz katere je bilo blago odpremljeno, placal troarino, ki bi jo bilo treba placati, ¢e blago ne
bi izpolnjevalo pogojev za oprostitev ali ¢e ne bi bilo uporabljeno na predviden nacin.

Kraj, datum Ime in funkcija podpisnika
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4. Zig ustanove (v primeru oprostitve za osebno uporabo)
0T T
50
Status/poloZaj pOdpPIsniKa ..ot
Kraj, datum . ..o e

Zig
5. OPIS ODPREMLJENEGA BLAGA, ZA KATEREGA SE VLAGA ZAHTEVEK ZA OPROSTITEV PLACILA
TROSARINE
a) Informacije o posiljatelju (imetniku tro3arinskega skladisca, registriranem posiljatelju, dobavitelju
Je o posiljatelj g g posiljatel) )

55 1<t
UlCa i0 StEVIIKA ..ttt e
Postna Stevilka, Kraj ...
DIZava ClANICA ..ottt e
Enotna troSarinska Stevilka (ODVEZI0) ......ooiuiiii i e
ElektronsKi NASIOV ... ..ot

(b) Informacije o blagu (po potrebi dodajte vrstice)

(;p lilb laga Vrednost Skupna
Stevilka vrstice a lrisloilznrz)a Koli¢ina Merska enota brez vrednost brez Valuta
narr)oéilnico 0 troSarine troSarine
Znesek skupaj

(%) Precrtaj neuporabljeni prostor. Ta obveznost velja tudi, Ce so priloZene narocilnice.
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6. POTRDILO PRISTOJNEGA ORGANA DRZAVE CLANICE GOSTITELJICE
Pogsiljka blaga, opisana v polju 5, izpolnjuje:

O  veceloti

O dOKOBGINE ..ot (Stevilo) ()

pogoje za oprostitev placila trosarine.

Status/poloZaj POdPISTKA ... ...ttt

G 0L

Zig (Ce je ustrezno)

7. DOVOLJENJE ZA OPUSTITEV ZIGA (samo v primeru oprostitve za uradno uporabo)

Z dopisom St. (SKLIC 018 SPIS): . neenttt ettt e

AN,

naziv upravicene ustanove

je Prejel(-a) dOVOLIMIE: ... .ottt e e

pristojni organ drZave clanice gostiteljice

za opustitev Ziga v polju 6.

Status/poloZaj pOdPISNIKa .. ....o.. et

Kraj, datUITl ..o e e e e e e

() Blago, ki ni upraviceno, se izbrise iz polja 5.
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Pojasnila

(1) Pogsiljatelju potrdilo o oprostitvi placila trodarine (v nadaljnjem besedilu: potrdilo) sluzi kot dokazilo za oprostitev
placila davka za posiljke blaga upravi¢enim ustanovam ali posameznikom iz ¢lena 11(1) Direktive (EU) 2020/262. Za
vsakega posiljatelja in vsako gibanje se sestavi eno potrdilo. Posiljatelji morajo to potrdilo hraniti v svojih evidencah
v skladu s pravnimi dolocbami, ki veljajo v njihovi drzavi ¢lanici. Prejemnik posiljatelju izda potrdilo o oprostitvi, ki so
ga ustrezno ozigosali pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice.

(2) Obrazec, na katerem se izda potrdilo, meri 210 x 297 mm. Ce je obrazec natisnjen, se natisne na belem papirju brez
mehanskih ostankov lesa.

(3) En izvod potrdila hrani posiljatelj, en izvod pa spremlja gibanje trosarinskih izdelkov in administrativni dokument iz
¢lena 20 Direktive (EU) 2020/262. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo dodatni izvod za upravne namene.

(4) Neuporabljen prostor v polju 5, tocka (b), je treba precrtati ali izbrisati, tako da ni moZzno nicesar ve¢ dodati.

(5) Potrdilo se izpolni ¢itljivo in tako, da so vnosi neizbrisni. Brisanje ali popravljanje napisanega ni dovoljeno. Izpolnjeno
mora biti v jeziku, ki ga priznava drzava ¢lanica gostiteljica.

(6) Ce se opis blaga v polju 5, tocka (b), potrdila nanasa na narocilnico, ki je sestavljena v jeziku, ki ni jezik, ki ga priznava
drzava ¢lanica gostiteljica, mora upravicena ustanova ali posameznik priloZiti prevod.

(7) Ce je potrdilo sestavljeno v jeziku, ki ni jezik, ki ga priznava drzava ¢lanica posiljatelja, mora upravicena ustanova ali
posameznik priloZiti prevod podatkov o blagu iz polja 5, tocka (b). Drzava ¢lanica gostiteljica lahko po lastni presoji
opusti obveznost prilaganja prevoda.

(8) Priznani jezik pomeni enega od jezikov, ki se uradno uporabljajo v drzavi ¢lanici ali drug uradni jezik Skupnosti, za
katerega drzava ¢lanica izjavi, da se lahko uporablja za ta namen.

(9) Upravicena ustanova ali posameznik s svojo izjavo v polju 3 potrdila zagotovi podatke, ki so potrebni za oceno
zahtevka za oprostitev v drzavi ¢lanici gostiteljici.

(10) Ustanova s svojo izjavo v polju 4 potrdila potrdi podatke iz polj 1 in 3, tocka (a), potrdila ter da je upraviceni
posameznik ¢lan osebja ustanove.

(11) Sklic na naro¢ilnico v polju 5, tocka (b), potrdila mora vsebovati datum in zaporedno Sstevilko. Narodilnica mora
vsebovati vse podatke iz polja 5 potrdila. Ce morajo potrdilo Zigosati pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice,
mora biti Zigosana tudi naro¢ilnica.

(12) V polju 5, tocka (a), se zahteva navedba troSarinske Stevilke iz ¢lena 19(2), tocka (a), Uredbe Sveta (EU)
§t. 389/2012 (Y.

(13) Valuta se oznaci s tri¢rkovno oznako v skladu z mednarodnim standardom ISO 4217, ki ga je uvedla Mednarodna
organizacija za standardizacijo.

(14) Ce je oprostitev namenjena uradni uporabi, lahko pristojni organi opustijo obveznost upravicene ustanove, da mora
prositi za Zig v polju 6 potrdila. Upravi¢ena ustanova mora tovrstno opustitev navesti v polju 7 potrdila.

(15) Ce je oprostitev namenjena uporabi s strani posameznika, pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice overijo potrdilo
z zigom v polju 6.

(*) Uredba Sveta (EU) $t. 389/2012 z dne 2. maja 2012 o upravnem sodelovanju na podro¢ju troarin in o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 2073/2004 (UL L 121, 8.5.2012, str. 1).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/1638
z dne 20. septembra 2022

o spremembi Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) $t. 2658/87 o tarifni in statisti¢ni nomenklaturi ter
skupni carinski tarifi v zvezi s tarifno podstevilko 9505 10 (izdelki za boZi¢ne praznike)
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) t. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi () in zlasti ¢lena 9(1), tocka (e), Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (EGS) st. 2658/87 dolo¢a nomenklaturo blaga (v nadaljevanju: kombinirana nomenklatura), ki je povzeta
v Prilogi I k navedeni uredbi.

(2)  Tarifna podstevilka 9505 10 kombinirane nomenklature zajema izdelke za boZi¢ne praznike.

(3)  Dodatna opomba 1(b) k poglavju 95 doloca obseg okrasnih izdelkov za boZi¢na drevesa, ki se uvri¢ajo pod tarifno
podstevilko 9505 10.

(4)  Vtocki (A)(1) pojasnjevalnih opomb harmoniziranega sistema k tarifni $tevilki 9505 in v pojasnjevalnih opombah
kombinirane nomenklature Evropske unije (%) k tarifni Stevilki 9505 je pojasnjeno, kako uvrstiti okrasne izdelke za
bozi¢na drevesa.

(5)  Glede razlage besedila zadnjega stavka dodatne opombe 1(b) k poglavju 95, ki doloca, da morajo biti izdelki pod to
tarifno Stevilko povezani z boZi¢em, obstajajo razli¢na stalisca.

(6)  Zaradi pravne varnosti je treba pojasniti, da ni potrebno, da imajo okrasni izdelki za boZi¢na drevesa temo,
povezano z boZiem, temve¢ morajo biti le oblikovani tako, da so prepoznavni kot okrasni izdelki za boZi¢na
drevesa.

(7)  Zato je treba Crtati zadnji stavek dodatne opombe 1(b) k poglavju 95 kombinirane nomenklature, da se zagotovi
enotna razlaga tarifne podstevilke 9505 10 po vsej Uniji.

(8)  Prilogo I’k Uredbi (EGS) §t. 2658/87 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(9)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V drugem delu, poglavje 95, Priloge I k Uredbi (EGS) 3t. 2658/87 se dodatna opomba 1(b) nadomesti z naslednjim:
,(b) okrasne izdelke za bozi¢na drevesa.

Ti izdelki so oblikovani tako, da se obesijo na bozi¢no drevo (npr. lahki izdelki iz na splo§no potrosnega materiala, ki
so namenjeni okrasitvi boZi¢nega drevesa).”.

() ULL256,7.9.1987, str. 1.
() ULC119,29.3.2019, str. 1.
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Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 20. septembra 2022

Za Komisijo
v imenu predsednice
Gerassimos THOMAS
generalni direktor

Generalni direktorat za obdavéenje in carinsko unijo
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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2022/1639
z dne 21. septembra 2022
o nekaterih za¢asnih nujnih ukrepih v zvezi z ov&jimi in kozjimi kozami v Spaniji
(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2022) 6853)

(Besedilo v Spanskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali
in o spremembi ter razveljavitvi doloCenih aktov na podrodju zdravja Zivali (,Pravila o zdravju Zivali) () in zlasti ¢lena
259(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Owgje in kozje koze je nalezljiva virusna bolezen, ki prizadene koze in ovce ter lahko mo¢no vpliva na zadevno
populacijo Zivali in donosnost gojenja, kar povzro¢a motnje pri premikih posiljk navedenih Zivali in proizvodov iz
njih znotraj Unije in pri izvozu v tretje drZave.

(2)  V primeru izbruha ov¢jih in kozjih koz pri kozah ali ovcah obstaja resno tveganje za Sirjenje navedene bolezni
v druge obrate s kozami in ovcami.

(3)  Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 (} dopolnjuje pravila za obvladovanje bolezni s seznama iz ¢lena 9(1),
tocke (a), (b) in (c), Uredbe (EU) 2016/429, ki so opredeljene kot bolezni kategorij A, B in C v Izvedbeni uredbi
Komisije (EU) 2018/1882 (}). Zlasti ¢lena 21 in 22 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 dolocata vzpostavitev
obmodja z omejitvami v primeru izbruha bolezni kategorije A, vkljuéno z ov¢jimi in kozjimi kozami, in nekatere
ukrepe, ki jih je treba na tem obmodju izvajati. Poleg tega ¢len 21(1) navedene delegirane uredbe doloca, da
obmodje z omejitvami zajema za$citno obmocje, ogrozeno obmodje in po potrebi dodatna obmocja z omejitvami
okoli zas¢itnih in ogrozenih obmodij ali ob njih.

(4)  Spanija je obvestila Komisijo o trenutnem stanju glede ov¢jih in kozjih koz na svojem ozemlju po izbruhu navedene
bolezni pri kozah in ovcah v avtonomni skupnosti Andaluzija, potrjenem 19. septembra 2022, ter v skladu
z Delegirano uredbo (EU) 2020/687 vzpostavila obmodje z omejitvami, ki zajema za$¢itno obmog¢je in ogrozeni
obmodji, na katerih se izvajajo splosni ukrepi za obvladovanje bolezni iz Delegirane uredbe (EU) 2020/687, da se
prepreci nadaljnje Sirjenje navedene bolezni.

() ULL 84,31.3.2016, str. 1.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta glede pravil za preprecevanje in obvladovanje nekaterih bolezni s seznama (UL L 174, 3.6.2020, str. 64).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 z dne 3. decembra 2018 o uporabi nekaterih pravil za preprecevanje in obvladovanje
bolezni za kategorije bolezni s seznama ter o oblikovanju seznama vrst in skupin vrst, ki predstavljajo znatno tveganje za Sirjenje
navedenih bolezni s seznama (UL L 308, 4.12.2018, str. 21).
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©)

Da bi preprecili kakrsne koli nepotrebne motnje za trgovino v Uniji in se izognili tveganju, da tretje drzave sprejmejo
neupraviene omejitve trgovanja, je treba na ravni Unije v sodelovanju s Spanijo hitro opredeliti obmogje
z omejitvami za ov¢je in kozje koze, ki zajema zas¢itno obmod¢je in ogroZeni obmodji, v navedeni drZavi ¢lanici.

Zato bi bilo treba obmogja, dolocena kot zas¢itno obmodgje in ogrozeni obmogji v Spaniji, navesti v Prilogi k temu
sklepu in dolociti trajanje navedene regionalizacije.

Glede na nujnost epidemioloskih razmer v Uniji v zvezi s Sirjenjem ov¢jih in kozjih koz je pomembno, da se ukrepi,
doloéeni v tem izvedbenem sklepu, zaénejo izvajati &im prej.

Zato bi bilo treba do sprejetja mnenja Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo vzpostaviti zas¢itno
obmodje in ogroZeni obmogji v Spaniji in jih uvrstiti na seznam v Prilogi k temu sklepu ter opredeliti trajanje

vzpostavitve navedenih obmocij.

Ta sklep se ponovno pregleda na naslednji seji Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Spanija zagotovi, da:

(a) njen pristojni organ v skladu s ¢lenom 21(1) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 in pod pogoji iz navedenega ¢lena takoj

vzpostavi obmodje z omejitvami, ki zajema za3¢itno obmodje in ogrozeni obmogji;

(b) zascitno obmogje in ogroZeni obmogji iz odstavka (a) zajemajo vsaj obmocja iz Priloge k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep se uporablja do 23. oktobra 2022.

Clen 3

Ta sklep je naslovljen na Kraljevino Spanijo.

V Bruslju, 21. septembra 2022

Za Komisijo
Stela KIRIAKIDES
dlanica Komisije
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PRILOGA

Referencna Stevilka ADIS za izbruh

Obmogja iz ¢lena 1, vzpostavljena kot obmogje
z omejitvami v Spaniji

Datum trajanja vzpostavitve

ES-CAPRIPOX-2022-00001

Zas¢itno obmodje:

tisti deli v krogu s polmerom 3 kilometre s sre-
dis¢em na koordinatah koordinatnega sistema
UTM 30, ETRS89, zemljepisna $irina
37.6035642, zemljepisna dolzina -2.6936342

14. oktober 2022

OgroZeno obmodje:

tisti deli, ki so zunaj obmog¢ja, opisanega kot
zasCitno obmogje, in ki so zajeti v krogu s po-
Imerom 10 kilometrov s sredi§¢em na koordi-
natah koordinatnega sistema UTM 30,
ETRS89, zemljepisna $irina 37.6035642, zem-
liepisna dolZina -2.6936342

23. oktober 2022

OgroZeno obmogje:

tisti deli v krogu s polmerom 3 kilometre s sre-
dis¢em na koordinatah koordinatnega sistema
UTM 30, ETRS89, zemljepisna $irina
37.6035642, zemljepisna dolzina -2.6936342

od 15. do 23. oktobra
2022




L 24772 Uradni list Evropske unije 23.9.2022

SKLEP SVETA (EU) 2022/1640
z dne 20. septembra 2022

o spremembi Sklepa 1999/70/ES o zunanjih revizorjih nacionalnih centralnih bank glede zunanjega
revizorja centralne banke De Nederlandsche Bank
SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Protokola st. 4 o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke, ki je prilozen
Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 27.1 Protokola,

ob upostevanju Priporocila Evropske centralne banke z dne 27. julija 2022 Svetu Evropske unije o zunanjem revizorju
centralne banke De Nederlandsche Bank (ECB/2022/27) (1),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Revizijo ra¢unovodskih izkazov Evropske centralne banke (ECB) in nacionalnih centralnih bank drzav ¢lanic, katerih
valuta je euro, morajo opravljati neodvisni zunanji revizorji, ki jih priporo¢i Svet ECB in potrdi Svet Evropske unije.

(2)  Centralna banka De Nederlandsche Bank je leta 2018 za svojega zunanjega revizorja za poslovna leta 2019 do 2022
z moznostjo podaljsanja mandata do poslovnega leta 2025 izbrala druzbo KPMG Accountants N.V (3.

(3)  Mandat sedanjega zunanjega revizorja centralne banke De Nederlandsche Bank, druzbe KPMG Accountants N.V., bo
€8 )€ )
potekel po reviziji za poslovno leto 2022. Zato je treba imenovati zunanjega revizorja od poslovnega leta 2023.

(4)  Centralna banka De Nederlandsche Bank namerava mandat druzbe KPMG Accountants N.V. podaljsati do
poslovnega leta 2025. To podaljsanje je mogoce v skladu s pogodbenimi dogovori med centralno banko De
Nederlandsche Bank in druzbo KPMG Accountants N.V.

(5)  Svet ECB je priporocil, da se druzba KPMG Accountants N.V. imenuje za zunanjega revizorja centralne banke De
Nederlandsche Bank za poslovna leta 2023 do 2025.

(6)  Glede na priporocilo Sveta ECB bi bilo treba Sklep Sveta 1999/70/ES () ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
V ¢lenu 1 Sklepa 1999/70/ES se odstavek 8 nadomesti z naslednjim:

,8.  KPMG Accountants N.V. se odobri kot zunanji revizor centralne banke De Nederlandsche Bank za poslovna leta
2023 do 2025.%

Clen 2

Ta sklep za¢ne ucinkovati z dnem uradne obvestitve.

() ULC 297, 4.8.2022, str. 1.

() Priporocilo ECB[2018/25 Evropske centralne banke z dne 19. oktobra 2018 Svetu Evropske unije o zunanjem revizorju centralne
banke De Nederlandsche Bank (UL C 394, 30.10.2018, str. 1).

() Sklep Sveta 1999/70/ES z dne 25. januarja 1999 o zunanjih revizorjih nacionalnih centralnih bank (UL L 22, 29.1.1999, str. 69).
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Clen 3

Ta sklep je naslovljen na Evropsko centralno banko.

V Bruslju, 20. septembra 2022

Za Svet
predsednik
M. BEK
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AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI Z
MEDNARODNIMI SPORAZUMI

SKLEP $t. 1/2022 Skupnega odbora EU-CTC, ustanovljenega s Konvencijo z dne 20. maja 1987
o poenostavitvi formalnosti v blagovni trgovini,

z dne 25. avgusta 2022
glede povabila Ukrajini, da pristopi k navedeni konvenciji [2022/1641]

SKUPNI ODBOR EU-CTC JE -

ob upostevanju Konvencije z dne 20. maja 1987 o poenostavitvi formalnosti v blagovni trgovini () in zlasti ¢lena 11(3)
Konvencije,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Ukrajina je izrazila Zeljo po pristopu h Konvenciji o poenostavitvi formalnosti v blagovni trgovini (v nadaljnjem
besedilu: Konvencija).

(2)  Poenostavitev formalnosti, ki vplivajo na blagovno trgovino med Ukrajino in Evropsko unijo, Islandijo, Severno
Makedonijo, Norvesko, Srbijo, Svico, Tur¢ijo in ZdruZenim kraljestvom, bi olajsala izmenjavo blaga z Ukrajino.
(3)  Dabi se ta poenostavitev lahko zacela uporabljati, bi bilo treba Ukrajino povabiti, da pristopi h Konvenciji —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Ukrajina je povabljena, da pristopi h Konvenciji v skladu s ¢lenom 11a Konvencije od 1. oktobra 2022.

Clen 2

Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 25. avgusta 2022

Za Skupni odbor EU-CTC
predsednik
Matthias PETSCHKE

() ULL 134, 22.5.1987, str. 2.
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SKLEP $t. 2/2022 Skupnega odbora EU-CTC, ustanovljenega s Konvencijo z dne 20. maja 1987
o skupnem tranzitnem postopku,

z dne 25. avgusta 2022
glede povabila Ukrajini, da pristopi k navedeni konvenciji [2022/1642]

SKUPNI ODBOR EU-CTC JE -

ob upostevanju Konvencije z dne 20. maja 1987 o skupnem tranzitnem postopku (') in zlasti ¢lena 15(3), tocka (e),
Konvencije,

ob upostevanju naslednjega:

(1) ~ Ukrajina je izrazila Zeljo po pristopu h Konvenciji o skupnem tranzitnem postopku (v nadaljnjem besedilu:
Konvencija).

(2)  Skupni tranzitni postopek za blago, ki se prevaza med Ukrajino in Evropsko unijo, Islandijo, Severno Makedonijo,
Norvesko, Srbijo, Svico, Turcijo in ZdruZenim kraljestvom, bi olajsal pretok blaga z Ukrajino.

(3)  Dabise ta postopek lahko zacel uporabljati, bi bilo treba Ukrajino povabiti, da pristopi h Konvenciji —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Ukrajina je povabljena, da pristopi h Konvenciji v skladu s ¢lenom 15a Konvencije od 1. oktobra 2022.
Clen 2

Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 25. avgusta 2022

Za Skupni odbor EU-CTC
predsednik
Matthias PETSCHKE

() ULL 226, 13.8.1987, str. 2.
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